
XIV. év. Budapest, 1907 december 15. 24. szám.

íg\í'í í\ i\b
>' r>*<r\ ‘ tvvV'A^‘««xTzz. .iu^v. i>\7y,. .: H/w-IÜ-.í?ECnv/.'^v

'-s^T'-nVT/í
....vf''T^/; ^ [rzí >>'w-■1'V/ r^v/zi'x1

&ií') J'fi
'i:;.^~rrf^ri|ip^ig'^g"-^ftfig!-ii<|i|<|uii,nTjp^g|i .tV ~ ...... ~ -.

Í'.í/iínti)
fggsfrf’.:í ■ I;:.'!'l^^r;;

mm mmmH mm
|äemäs!"~ .Trr : ml]läg±!MMMilÜ#-l . :............. ÍMI^"1!:^ WjljaatlgijSsts®,mm,mm

Izgalmas történet.
A Iíoehes-kastélyhan vagyunk, Tourajne- 

bcn, a szitu Idő vége felé. Íme, ill látjuk Julié de 
I.esvourtois kisasszonyt, a kastély beliek egyet­
len le:inyál a szobájában: tizenbal éves, karcsú 
és sovány, nagy ártatlan szempárral. Már elké­
szült éjjeli öltözékével és nem haragszik, a mi­
kor ilyen kisleányosan látja ,i haját, a jó szorosra 
befont hosszú szőke fonatot, mely lehull mályva­
színű hálokönlüsére, mely mindent elárul abbéd, 
a mit takarnia kell. ..Mert Julie de Lescoirrtois 
kisasszony, a bel vet t, hogy okos módon belefe­
küdnék a XVI. Lajos korabeli ágyaeskájába, 
mely fehérre van festve kék csikókkal, házi kön­
töst dobott a hálóinge fölé. Azután kopogtat a 
szomszéd szobáiba nyíló ajtón s szid :

J can ne, jösz ?
— Igen, édes . . .
Es egy perccel később megjelenik egv má­

sik mályvaszínű köntösbe bujtatott, ugyanannyi 
eve- leány a Julie szobájában. A köntös Jeanne 
Ai .terv kisasszony gyönyörű formáit takarja; 
köpcös, szőke leányka. Julienok intézetbeli ba­
rátnője, és még ,i szünidő alatt is elválaszthatat­
lanok.

titokzatos arccal és egyformán komolyan : 
mind a ketten elmennek a szoba közepén lévő 
Íróasztalhoz. 1 te I.escourtois kisasszony egv nagv 
kéziratosomét vesz elő, melynek első lapján a kö­
vetkező szavak olvashatók:

Elárulva.
— izgalmas regény. —

Irta Enguerrand de Casteljaloux.

Leseourtois kisasszony egy pillanatig la­
poz a kéziratban. Jeanne, a barátnője, bámulat­
tal határos csodálattal nézi. Csak ez a hűséges 
barátnő ismeri a nagy titkot: Knguerrand de 
('astejalouxnak hosszú szőke fonat hull le a dere­
kára és mályvaszínű köntöst visel. Az „El­
árulni!" eimii regény szerzője nem más, mint 
Julie; az izgalmas regénynyel már százhárom 
kézirathasáb telt meg és a szünidő alatt született 
meg. Julié azzal a kifogással, hogy leveleket ir, 
vagy újra átolvassa azokat, minden délután be­
zárkózott néhány negyedórára a drága füzetével 
és este, a mikor a kastélyban már mindenki le­
feküdt és minden ajtó bezárult, felolvasta dcan­
non ak azt. a mit napközben dolgozott.

J can ne megkérdezte:
Megcsináltad a nagy jelenetet ?
Iyen, — felel Julie.

- Egészen ama pillanatig, amelvheu . . .1
Igen . . . Hallgasd.

A két barátnő leül.
■I ni ic ( künn vedén köb int és olvas):
,,Maxime kapitány nem tévedett. A hatás, 

a kit . . .“
■Iciniiie (félbeszakítja) : A melyet.
Julie: 1 gazán ? A mc Ível ? . . . ( M őst ma r

ért i. 1 Ah. igazaid van. ( K i javít jiiL... a melvet Mar-
gl!(T itc de Y Maiira gvak;< íróit, szörnyű volt.

1 udt a, hogy a leány, a mikor el ős/ür látván inog

•/rnn ne (felheszakit ja ): Lrn; id In hi ií : 1 á 1 ta
meg- ut!

Julié (< •rzékvny kedve 1 : K rv lek, ne szakits
felbe ni i mién percben, ink:ií 1,1, no in olvas,, k to-
Vidd,. I1 araszt c/ a iivi-Ívtam ml való1 fonto<kodás...

■Iranne ( szelíden) : De hát . . csak nem
lulgvi i.itsz benne nyelvtani hiba ka

Julie: 11 illákat . . . Hiszen nem a hiba a
fonti,s itt. Azt az ember a korrekt iriiban javítja
ki. 11 iba minden kön when akad 1 Item in
mii r . . (gondolkozik) Bői len iban . . . Ze-
na idi Elen riot ha n, mindenütt . .

■ I ni a ar: Tula jdonképpen gaz. folytasd
tehát

■ Iulir ( olvas) : . . . liogv a mikor először
látván meg öt, mar szerelmes volt bele. Margue-
ritt- i g\ irt róla az édes anyjának t-gv lehetetlen
vidék in levő kastól váhnii, a Imi t a rtózkodot 1 :
„Oh, ini 1 v -zép ö! Müven remek iil illik rá "az

egyenruha! Milyen szép a keze! Milyen büszkén 
ki pödört a bajusza ! A bátorságot le lehet olvasni 
patibuláris arcáról . .

Jeanne: Te, mit tesz az, hogy ,,patibu­
láris“ ?

Julié: Hogyan? Te ezt nem tudod ? Ezt 
olyan emberekről szokták mondani, a kiknek go­
nosz arcuk van, olyan, mint a brigantiknak . . .

■lenn ne ( meggyőzve) : Ah!
Julié (olvas): „Nekilelkesedve e visszaem­

lékezés által, Marguerite leborult a feszület előtt 
és könyörgött, hogy a kapitány felesége lehessen. 
Ila nem, ií képes lesz a legnagyobb őrültségekre, 
például elszökteti magát . . .“ (Jeaimelioz for­
dulva) : Tetszik ?

Jeanne: Rémitőcn szép. Ez olyan regény, 
a melyet nem lehet odaadni akárki kezébe.

Julie (gőgösen) : Oh nem! (Olvas.) „Az 
éj leszállt; árnyat borított a Loiret minden völ­
gyére. Az égen egyetlen csillag sem ragyogott. 
A hó halotti leplet borított a tájra. Marguerite 
kiment a szobájából. A szól dühödten fújt a kas­
tély folyosóiban . .

Jeanne (kissé elhalványodva) : Julie, én 
fedek. Miért ir<z ilyen dolgokat ? . . . (Közelebb 
huzza a székét a Jnlieéhez.)

Julié (folytatja): „. . . dühödten fújt a 
kastólv folyosóiban. Vájjon Marguerite miért 
érezte szükségét annak, hogy kimenjen a szobájá­
ból és sétáljon a forrasszon ebben a dermesztő 
hidegben? Titokzatos erő késztette . . . Es ez­
alatt. mit csinált Maxime kapitány ? . .

■Jennne (izgatottan) : Ő is itt van ?
Julié: Hol, itt? . . .
Jeanne: Hát a kastély parkjában ? . . . Bi­

zonyos vagyok benne. Olvass hamar! Istenem, 
be szép . . .

Julie (olvas): „A kapitányt is hajtotta a 
titokzatos erő a fiatal leány felé, a melyre . . . 
(habozik, majd határoz), a kire oly hatást gya­
korolt. É jjeli tizenegy óra felé megnvergelte lo­
vát, Artabant, és elindult a kastély felé. A park 
ajtaját zárva találta.“

(Julie elhallgat, hogy a hatásban gyönyör­
ködjék.)

Jeanne: Mit fog most csinálni?
Julie (újra belekap az olvasásba) : ..Ma­

ximo leszállt a lováról és szolgálati fegyverével 
zörgetett a házfelügyelő ajtaján. Ez ijedten nyi­
tott ajtót. ..Hallgass rám, szólt a kapitány; ha 
egyetlen szót szólsz, szétrobbantom az agyadat 
ezzel a revolverrel. Ila beboesá jfasz, Íme, száz­
ezer frank bankjegyekben.“

Jeanne: Írhatnád talán, liogv háromszáz-
ezer.

./ujie: Miért?
Jeuune: Százezer franknak csak háromezer 

frank a kamatja . . . Pedig hát, szegény, kiteszi 
magát annak, hogy elveszítse az állását.

Julie (kijavítja): „Íme háromszázezer 
frank bank jegyekben". A házfelügyelő elfogadta, 

a kapitány újra felült a lovára és betért a parkba. 
A Marguerite szobájában égő világosság volt a 
vezető je . . (Jvaiméhoz fordulva.) Most csak
aimvit mondok, hogy vérfagyasztó dolgokat fogsz 
hallani. Hallgass ide. Ezt a jelenetet, a mely most 
következik, magam eszeltem ki egészen : sokkal 
natural iszt ikiisabh, mint (leorge Sand mik bár­
mely munkája.

Jeanne: Csak olvasd.
Julie (olvas) : „Marguerite ott állt a Loi­

re! I re nyiló terassz korlát jához támaszkodva, a 
mikor hirtelen meghallotta a lé> nyeriteset, a 
mid v a folyamban úszott . .

Jeanne: Jól tudod, hogy a Loiret nem fo­
lyam. De luit nem baj, csak olvass.

Julii (olvas) : ,,Marguerite! . . kiáltott 
Maximé. A leány ráismert és megsejtette őt az 
éji sötétség ellenére. Egv perccel később már ott 
volt a karjaiban . .

Jranne ( bátortalanul): S a ló ?
Julie: Ein vélj. (Folytatja.) ..A kapitány 

odaállította lovát a tera-sz elé, a mely a Loiret 
fölé nvilt . . . felállva a nyeregben, éppen elérte

az erkély korlátját és szenvedélyesen ölelkezhe­
tett: Marguerite-tel. (Jeane lihegve hallgatta. 
Julia folytatta.) A leány megölelte friss és szőke 
karjaival és betakarta bosszú hajával; égő pil­
lantásokat vetett, rá nagy, kék szeméből és ez a 
láng diadalmaskodott az akarat minden erejével, 
a gondolat minden gyöngédségével. A kapitány 
ajka szomjasan tapadt hozzá . . .“

Jen nne (nyugtalankodva) : Ezt te Írtad?
Julié (zavartan) : Igen . . . Miért?
Jeuune: Mert . . . nem tudom ... de ne­

kem úgy tetszik, mintha ehhez hasonlót már ol­
vastam volna. Oh, már tudom . . . Abban a vö­
rös könyvben, a melyet a limit, szünidőben el­
csentél a könyvtárunkból . . .

Julié: Nos igen! Nem tagadom. Csak né­
hány mondatot másoltam le abból a könyvből... 
Indiana volt a könyv elme és ez az a rész, a mely­
ben llaijrnond megöleli a néger leányt. Csakhogy 
én megváltoztattam. Ott úgy van : „friss és barna 
karjaival“ meg „nagy fekete szeméből . . 
Aztán meg a körülmények sem hasonlók. India­
na ban mindaketten ott: vannak n Delmarené szo­
bájában. Az én regényemben az egyik a lován 
van, a másik a forrasszon. Ez egy egészen uj 
helyzet.

Jeanne (meggyőzve): Igaz ... És ezzel a 
jelenetnek vége ? ■

■Julié: Dehogy! Hiszen a vége a legjobb.
Jranne: Olvasd hamar a végét.
Julie (olvas) : „A szél őrülten fújt tovább 

a park fái közt és befagyasztotta a Lói retet, a 
mely ott folyt a tér rassz alján. Hirtelen kettőt 
vert a szomszédos toronyóra. „Két óra! kiáltott 
Marguerite. Vissza kell térnem kicsiny szo­
bámba. — isten önnel, szerelmesem, felelt a ka­
pitány. Soha sem fogom elfelejteni a gyönyör­
teljes órákat, a melyeket ön mellett eltolthettem. 
isten önnel, vagy inkább: viszontlátásra!“ És 
még utoljáira félegyenesedre a nyeregben, szen­
vedélyesen megcsókolta a száját! . . .“

Jeanne (megbotránkozással): Öli! . . .
Julié (mosolyogva) : Ez vad dolog, nemde?
Jeanne: De legalább megeskiisznék-e ?
Julie'. Nem. A Icánv akarná, de a kapi­

tány nem akarja. Kedvesévé lesz egv amerikai 
nőnek.

Jeanne (elgondolkozva): De szép lehet ez 
az ember! . . .

Julié: Figvelj egy kissé a végére, az még 
sokka I érdekesebb.

Jen íme: Olvass.
Julié (olvas): „Marguerite hallgatta egy 

darabig a lódobogást és aztán lassú léptekkel, 
mintha álmodnék, visszatért a szobájába . . . 
Másnap, a mikor föl ébredt, éles sikolyt hallatott: 
érezte, hogy anyává lesz!“

■Jeanne, (meghatottan) : Ob, a szegény 
leány! Ez borzasztó . . .

Julié (büszkén) : Nem sok regényünk van, 
a mely ennél érdekfeszitőbb volna, ugy-c, 
J eanne?

Jeanne: Bizony. (Kis idő múlva.) He 
mondd csak, Julie, mi volt az, a mit Marguerite 
érzett, az, hogy kis babája lesz ? . . .

Julié (megöleli): Iliit persze! Csakúgy, 
mint minden asszony, nemde ? Ezek olyan dol­
gok. a melyeket mindenki tud. Az emberen előbb 
észreveszik, aztán azt mondják: ,,Asszonyom,
önnek kis babája lesz."

Jeanne: Csakugyan.
(Egv darabig eltűnődnek. Julie beteszi a 

kéziratot tartalmazó füzetet, aztán elzárja <- 
fiókban. Jvaimé la--u léptekkel halad a szobája 
felé.)

Julié: Leiekkel?
Jeuune: Igen. Tudod, neked igazán nagy 

tehetséged van.
Julié: Igazán, gondolod? \ au olyan jó, 

ez ,1 regény, mintha (leorge Sand irta volna?
Jeanne (elgondolkozik egy pillanatig, 

liogv igazságos Ítéletet mondhasson): Imi a ma­
gáin részéről kissé illetlennek tartom a dolgot, 
de jobban van megcsinálva.
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Julié (szenvedélyesen): Szeretném már 
nyomtatásban látni . . . s közölve valamely új­
ságban . . . Nem leszel irigy ?

Jeanne: Nem. Én csak azt szeretném, ha 
engem is szeretne egy olyan ember, mint ez a 
kapitány.

(A két fiatal leány néhány pillanatig el­
tűnődik.)

Julié: Isten veled! Most már lefekszem.
Jeanne: Én megyek imádkozni.
Julie: Én már imádkoztam.
(Megölelik egymást. Jeanne bezárja maga 

után az ajtót. Julie lefekszik.)
Marcel Prévost

♦ ♦ ~r~s *********** ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦* ♦♦r

Előítéletek.
Csupa előítélet vesz bennünket körül, s a 

legtöbb megrögzött előítélettel mi nők találko­
zunk. Valamikor reges-régen kisütötték ránk, 
hogy gyöngék vagyunk, sokkal gyöngébbek a 
férfinál; s hiába látjuk, hogy a favágó felesége 
csak úgy hordja, vágja a fát mint az ura; a 
kavicstörő asszony csak ugv csap le a kőre s tör­
deli azt az utazóién, mint az ura ; a vásárról haza­
térő házasnámái az asszony cipeli a hátán a na­
gyobb terhet, egyre megy: a gyöngébb mindig az 
asszony. Ennyit a fizikai gyengeségről és ebben 
még lehet is valami. A parasztasszonyt korán 
szoktatják a megerőltető munkára, végzi is, de 
korán is hervad tőle. Az úgynevezett ..dámák“ 
már kevésbbé bírják a fizikai munkát, csakhogy 
ezt épp úgy nem bírja az elkényeztetett, uracs 
sem és igy nem sok az, a mit az egymás szemére 
vethetnek. A lelki erő? Önuralom? Hidegvér ? 
Lélekjelenlét? A maradiak szerint mi ml meg­
annyi férfierény, a melyből vajmi kevés van meg 
az asszonyban — mondják ők. Be ez sem igaz ám. 
Mennyi lelki erő van a leggyöngébb nőben is! 
Hogy el tudja viselni a legmélyebb lelki fájdal­
mat ! A lelke sir, s az ajka mosolyog! Vájjon meg 
tudja-e ebben közelíteni a férfi? S önuralomról 
ne sokat beszéljünk ott. a hol a legtöbb férfi még 
annyira sem vesz erőt magán, hogy mikor haza­
jön, egy kissé dervis arcot mutasson hűséges asz- 
szo-nyának, még ha künn, a hivatása közben érte 
is valamely kisebb-nagyobb kellemetlenség. Ilyen­
kor aztán álljon elő az asszony s oly ,,csekély“ 
lelki erejével mosolyogjon, rejtse el titkos aggo­
dalmait, melyeket férj uram sötét arca szült; 
gyöngéd kézzel simítsa el a barázdákat s űzze el 
a gond is a baj szülte felhőket. Tegye meg és teszi 
is, de csak úgy, ha a gyöngéd kezéhez megvan 
az erős lelke és a kellő önuralma.

S a hidegvér ? Csaták zajába nem szólítják 
a nőt, legfeljebb ápolónak, s ott bizony megvan 
a maga hivatásában ugyanannyi hidegvére, 
mint a katonának, a ki künn áll a csatasorban. 
De inig emezt magával ragadja a harci hév, s 
megy előre, még ha nem is szívesen s halálféle­
lem közt, mert hátrálnia, menekülnie nem sza­
bad: az a szegény ápolónő a haldoklók, sebesültek 
jajgatása, nyögése közben csak úgy hallja az 
agyuk dörgését, a puskák ropogását, és egyetlen 
pillanatra sem jut eszébe, hogy menjen innen, 
hanem megállja helyét s bár mennyire megkö­
zelíti is a halálos veszedelem: nyugalommal, 
hidegvérrel önt vigaszt emitt a kinlódók leikébe 
és szorítja, le amott egy újabb halott szemét.

Az épp a téves felfogás, hogy azokat a tu­
lajdonságokat vitatják el a nőtől, a melyekhez 
lélek kell, mert a lélekből fakadnak. Már pedig 
erős, érző lelke legelsőbben is a nőnek van. Ez 
az erőssége s ez a gyöngéje — ez ad neki erőt, 
a mikor nem szabad gyengének lennie, s ez teszi 
gyöngévé, ha nem erőre, hanem gyöngéd, érző 
kebelre van szükség.

Mindezeket a tulajdonságokat pedig nem 
vitatjuk el a férfitől sem. s nem is hibájaként 
akarjuk feltüntetni, a mikor a nőt helyezzük 
ezek ü l, fülé je. (Vak természetes, hogy mind­
abból. : mi a lélek, az érzelem világához tartó­
zd k. ti,ki. legyen a nőben. Az igazi nő munkaköre, 
h ’.aiá-a nem zárja ki azt, hogy bármennyire 
<•: '.an is foglalva reggeltől napestig, ne foglal- 
a ztói-sék azzal, a mi esetleg a szivét, a lelkét 

betölti.
Másként, van ez a férfinál. Neki, a hogy 

écn-rte maga után az ajtót. jóformán mindent 
otthon kell hagvnia. a mi nem tartozik a 
külső dolgaira. Az ő gondjai másminők, s az a 
férfi, a kiben nagyon is „érző kebel“ lakozik, bi­
zonyos. hogy rossz bankhivatalnok, ügyvéd, stb.

Ebből kitetszik, hogy jól van elrendezve 
minden, úgy a hogy van : Te küzdesz kint, én 
várlak idebent), dolgozva érted, gondolva rád, s 
ha megtérsz, hűséges társadat helyén leled.

Nem a legkisebb bűn, a mit a nő szemére 
vetnek, hogy nem ért a titoktartáshoz! ledig 
milyen égbekiáltó, hagyományos előítélet ez is. 
Lehet, hogy vannak fecsegő asszonyok, sőt ploty- 
kálkodik is, de velők szemben ugyanolyan arány­
ban állnak a fecsegő, pietykálkodó férfiak.

Hogyan leltet a nőre ráfogni azt, hogy nem 
tud titoktartó lenni, a mikor évezredek óta már 
a szokás is egész sereg titoknak a megőrzésére 
kényszeríti. Ha másban nem kellene is, de már 
például mennyire kell titkolnia az érzelmeit a 
szerelem terén. — Az erdei madár szerelmes 
hívással szólítja párját — neki szabad elárulnia, 
hogy van vágy és érzelem a szivében; a nőnek 
várnia kell, a inig a férfinak kegyesen tetszik 
megvallania a szerelmét. Van ezenkívül még 
számtalan dolog, a mi a nőt gyermekkorától 
fogva titoktartásra kényszeríti.

Ennek ellenében mennyivel könnyebben 
válhatik fecsegővé a férfi. Neki nincs és. nem 
volt oka a titkolózásra. Előtte nyitva van minden 
ajtó és érdemének tudják be, ha őszinte és nyílt 
szivii.

A férfinak különben is több alkalma van 
a titok kifecsegésére. Ott van például a boros ál­
lapot; azt mondják, hogy a férfititkok legna­
gyobb része borközi állapotban kerül napfényre. 
Nos, ez az alkalom már teljesen ki van zárva a 
nőnél.

Akaraterő nincs a nőben, mondják a két­
kedők. S hogy a férfinál jobban bírja a testi fáj­
dalmat, ezt azzal indokolják, hogy durvább az 
idegzete s hogy ilyenformán kevésbbé érzi is a 
fájdalmat, mint a férfi. Hogy igaz-e, azt persze 
nem tudom; feltétlenül csak az tudná megálla­
pítani, a ki mind a kettőt megpróbálhatná.

De bármint van is, annyi bizonyos, hogy 
a nők nem egyszer bebizonyítottak, (hogy még a 
fájdalmak elviselését is első sorban az akarat­
erejüknek köszönhetik, ila csak a boszorkány- 
pereket nézzük, már ott is láthatjuk, hogy a leg­
több esetben elszenvedték a legkegyetlenebb kín­
zásokat, a nélkül, hogy bármit is elárultak volna. 
Ugyanezek a perek tan «bizonyságot tesznek ar­
ról is, hogy a férfiból kínzással mindent ki lehe­
tett venni; n nők — s köztük serdülő gyermek- 
lcánvok — az akaraterejüknél fogva a legke­
gyetlenebb kínokat is díszen.védték a nélkül, hogy 
liazudoztak vagy árulkodtak volna.

Egyszóval: adassék meg az igazság min­
denkinek. Az igazi férfinak megvannak a maga 
nagy erényei, a melyek másminők, mint a nő 
erényei, de azért nincs egy olyan se, a melyben a 
müveit lelkű nő méltó társa ne lehetne, legalább 
is annyival bírva ezekből az erényekből, mint a 
férfi. Kivételt képeznek azok az erősségek, a 
melyek a természet rendje s nem ráfogás foly­
tán képezik kizárólag a férfi tulajdonságát.

P. Zempléni Gyuláné.

Hogy’ készül a divat?
A divat nagy kérdése bizonyára mindenkit 

érdekel, tekintet nélkül arra, hódol-e világural­
mának vagy sem.

A férfidivatról keveset szólhatunk, mert 
keletkezését körülbelül mindenki ismeri, s mert 
alakulásai és változatai kevésbbé érdekesek mű­
vészi szem pofból, mert mindenkor a célszerűség 

követelményeit tartotta szem előtt. A világ férfi­
divatját leginkább az angol irányítja, és az egész 
alakulásba igen kevés befolyása van a francia 
egyéni Ízlésnek, tekintettel az egyes országok vi­
szonyai szerint változó módosításokra.

De nem igy a női divatnál!
A 'ki nem látta és nem fordulhatot meg 

Parisnak abban a művészei köreiben, a hol volta­
képpen az egész világ női divatát mintegy köz­
pontból irányítják, el sem képzeli, hogy micsoda 
óriási költséggel és hosszas tanulmányozás, ta­
nácskozás után, elsőrendű művészek tervei sze­
rint készülnek azok a ruha-csodák, vagy csoda­
ruhák, a melyek egy-egy évad elején megjelen­
nek a nyilvánosság előtt, hogy aztán százféle vál­
tozatban és színösszetételben szétszálljanak az 
egész világba, megállapítva annak az évadnak a 
kötelező divatát.

De nézzünk körül egy kissé ezekben a mű­
helyekben.

A divatcsinálásnak három főtényezője van. 
Az első a mintára jzoló, a második a modellra j 
zoló, voltaképpen tervező, ki szintén elsőrendű 
művész, a harmadik pedig az öltözködő nő. Ez 
utóbbiak azok a párisi nők, kik valósággal szerző­
désszerű viszonyban vannak egv-egv szabó-világ­

céggel, igen sok esetben fizetéssel, a mely fizetés 
15—20.000 franknál sohasem kevesebb

Az évad kezdete előtt négy-öt hónappal a 
mintarajzoló művészek már beterjesztik az uj 
kompozíciókat. Páriában och rend szerűen, kama­
rai szervezetet alkotva, háromszáz ilyen minta­
rajzoló műterem van, a hol azonban bármenyire 
pazarul fizetett nagy művészek dolgoznak, nagyon 
kevés eredeti és uj dolog készül. A régi átdol­
gozása, fölelevenitése és variálása legfőbb dol­
guk. Mikor az egyes minták után a szövetek el­
készültek, következik a legnagyobb munka, a 
mill a tervezése. Mint. említettem minden nagyobb 
szabó-cégnek van egy, esetleg több olyan alkal­
mazottja, kiken az uj modelleket bemutatják. 
Ezek vagy nagy művésznők, vagy sok esetben elő­
kelő társadalmi állású hölgyek. Természetes, 
hogy az illető nők a francia asszonyok különben 
is fejlett Ízlésén és öltözködni tudásán kívül való­
sággal műérzékkel bírnak és nem egyszer ma­
radim meddő a tervező művész munkája, ha a 
nők találékonysága nem segítené ki őket. Az 
ilyen tervezési tárgválásokon rendszerint az első 
szabász, az öltözködő nő, a tervező festőművész 
vesznek részt. Az anyag minősége, a haj, a dí­
szítés színei vannak aztán döntő befolyással a 
ruhára, mely egy évadnak a világdivatját van 
hivatva megállapítani. A ruhával természetesen 
összhang-zásban áll a kalap és a cipő, a hajvisele­
tet pedig mindenkor a kalap irányítja. Egy-két 
hónappal a szezon előtt készen áll a szabó-művé­
szet remeke és a szezonok előtt hetekkel ellepi 
Párisi a világ minden részéből összejött szövet­
gyáros, ruháim gykereskedő, megfelelő számú 
rajzolóval. Az első premieren, lóversenyen vagy 
más szezonnyitó napon aztán megjelennek a 
ruha-csodák. Száz és száz műértő szem nézegeti 
minden fodrát, dudorodását, díszítményeit, sza­
básának esi 11 ját-bi 11 ját, a színárnyalatokat, a test­
tartást, — mit különféle szabású fűzővel irányí­
tanak — és néhány nap múlva már lázasan dol­
goznak minden nagy szabómiihelyében a világ­
nak, és megszületett a divat.

Tévedés azohan azt hinni és túlbecsülése 
volna a derék frankoknak, mintha teljes egészé­
ben menne át a világpiacra minden ruliakonipo- 
zició. A lényeg ugyan, n főbb vonások többé-ke­
vésbbé megmaradnak, azonban az anyag képes­
ségeivel a művésziesség rovására és a különböző 
országok különböző néposztályai egyéni Ízlései­
nek megfelelően sok visszaélés történik. Páris 
eredeti művészi divatát csak Franciaország é< 
a közvetetlen rokon népek tartják meg; a többi 
ország elferdíti. Loginiivésziétlenebb a románok 
nm jmoliisa s általában a Balkán. Az olasz nép 
már fejlettebb Ízessel eszközli a neki megfelelő 
változtatásokat. A porosz-német a saját eredeti és 
a teljesen egyéni angol Ízlésébe ojtott divatjának 
szűrőjén bocsátja keresztül a francia újdonságo­
kat, a bécsi pedig a saját divatjához az utóbbi 
időben mind kevesebbet használ föl a francia 
találékonyságból. Nálunk Magyarországon és fő­
képpen Budapesten valami franciába ojtott bécsi 
Ízlés honosult meg, minden eredeti és minden 
egyéni vonatkozás teljes kizárásával. Ennek 
azonban nem az az oka, mintha nem volna ma­
gyar Ízlés, vagy művészet a textil vagy rokon 
iparban, mert hála Istennek, nem látjuk híját 
egyéni erővel dolgozó rnacvar művészemberek­
nek, sőt a szövettervezés terén is szép eredménye­
ket értek el alig három évi munka után ; tisztán 
csak a konzervatív maradiság és a gyárosok,
11 agy kereskedők nemtörődömsége, újítástól való 
idegenkedése áll ják útját annak, hogy a imagyar 
stilus illán igazodó és ezzel összhangba jutott mű­
vészi divat gyökeret verjen, emancipálódjék a 
francia behatás alól, mint az angol teljesen és 
nagyrészt a német megtette.

Ilii most a szövet tervezésben a magyar vo­
natkozás kifejezésre juttatása tárgyában megin­
dult akció sikerrel jár, a mint. kell is, ebből, már 
az. anyag természetéből folvólag is, föl tétlen ki­
domborodik a nemzeti egyéniség a magyar divat­
ban. Attól nem kell félni, hogy behozatalunk 
nem követi a kívánalmakat. A külföldi gyárak 
az importnál mindig alkalmazkodnak a közízlés­
hez és a nagyobb tömeg igényeihez. Vsak a kez­
det nehéz. 11a azonban megjelenik a magyar mű­
vészek által tervezett és magyar motívuma első 
ruhaszövet a magyar piacon, a közönség egész 
természetesnek fogja tartani a lelki világával, 
egyéni Ízlésével jobban összhangba jutó újdonság 
kultiválását.

És ükkor ii divat, legalább a mi részünkre, 
nem Parisban, de idehaza, itt Budapesten fog 
készülni.
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A magyar csipke.
Szőkébb ünnepség keretében nyitotta meg 

ti-én d. e. 11 órakor Apponyi Albert gróf közok­
tatásügyi miniszter a hazai iparpártolásnak leg­
újabb termékét, az Országos Magyar Királyi 
Iparművészeti Iskola csipkekészitö tanfolyamát. 
A miniszter a .neje kíséretében jött el, a kinek 
az egyik munkásleányka nemzetiszin szalagos 
óriási fehér rózsabokrétát nyújtott át.

A Kígyó-tér alatti 0. számú bolthelyisóg- 
ben van a bejárat, a hol a készáru kerül eladásra. 
Onnan rvisz föl egy lépcső a ..műterembe“, a hol 
vagy negyven asszony és leány tündémjjai te­
remtik meg azokat a remekeket, melyek .nemso­
kára magyar csipke néven lesznek ismertekké 
országszerte.

Ennek a tanfolyamnak a lelke s a megindí­
tója Lippich Ede min. tanácsos. Az ő kezdemé­
nyezésére került föl ez a tanfolyam Budapestre, 
melyet Dékáni Árpád már hat év előtt létesített 
Halason. így, s a főváros legforgalmasabb he­
lyére helyezve az iskolát, a nagyközönség, de még 
a Budapestre kerülő idegen is könnyűszerrel 
meggyőződhetik arról, mit tudunk ezen a téren 
alkotni és látván a sok szebbnél-szebb csipkét, 
hölgyeink hamarosan meg fogják szokni, hogy 
magyar csipkét vegyenek. Hiszen évenkint mil­
liók vándorolnák ki külföldre csipkéért, holott 
van a magyar Csipke olyan, hogy nemcsak a mie­
inket, de még a külföldet is meghódíthatjuk vele. 
Már nemcsak Budapesten, hanem Beszterce­
bányán, Brassóban, Hosszufalun, Székely udvar­
helyt, Marosvásárhelyt és Kaposvárt, van ugyan­
ilyen csipkekészitö tanfolyam, mely december 
1-én kezdte meg működését és érdekes, hogy 
Marosvásárhelyt és Székely udvarhelyt pl. már 
150—150 munkásnő dolgozik.

A minták, melyeket túlnyomó részben Dé­
káni Árpád tervez, természetesen innen mennek 
a vidékre is, de minden ügyesebb munkásnő is 
tervezhet, ám természetesen csak a föltétlenül 
szépet fogadják el. A csipketanfolyamon készül: 
a gyönyörű halasi csipke, fehér és színes min­
tákban; a régi szép rece-csipke, melyet hölgyeink 
íilé-gipür néven ismernek és a vetett csipkének 
háromféle fajtája: a régi magyar mintákban 
gazdag orosz-dalműt csipke; a torzon-csipke, me­
lvet közönséges cseh piaci csipkének ismerünk 
és a zsinór-csipke.

A halasi- s a rececsi pkc-taufolyainot 
Dékáni Er nőné vezeti s abból, a mit ma láttunk, 
bátran mondhatjuk, hogy jól vezeti. A vert csip­
két Dedinszky Olga tanítja és ma már húsz pár­
nán verik a legszebb mintájú csipkét. A halasi- 
s a rececsipke tű varrott és szinte csodálatos, mi­
lyen pókháló finomságú szállal dolgoznak a mun­
kásnők. Itt, beim csak vagy negyvenen vannak, 
de a városban már vagy hetven munkásnő csinál 
magyar csipkét és még mennyien dolgoznak or­
szágszerte !

Dékáni Árpád igazán fáradhatatlan buzga­
lommal, körültekintéssel vezeti ezt a tanfolya­
mét, s neki köszönhetjük a legszebb mintákat is. 
Apponyi Albert gróf a nejével együtt hosszasan 
elidőzött a munkaasztaloknál, s mindkettőjükön 
látszott, hogy nemcsak komolyan érdekli őket ez 
az iparág, de nagyon tetszett nekik az, a mit már 
készen és készülőben láttak. Egy kalotaszegi 
munkásasszonynál legjobban azt, csodálták meg, 
hogy nyers vászonra a legszebb régi mintákat 
varr ja, bár minta után, de minden előzetes rajz 
nélkül.

A megnyitáson ott volt: Kittiéi- Kamill, az 
Iparművészeti Iskola igazgatója; Lippich Elek 
min. tanácsos ; Kőröstől (Kries eh) Aladár, Möss- 
mer József és Brust Dávid, mint a kik legjobban 
hivatva vannak megítélni, vetekedhetik-e a ma­
gyar csipke a külföldivel.

Megtörtént hát a legszükségesebb arra 
nézve, hogy a magyar csipke elterjedhessen es 
világhírre tegyen szert. Be a magyar hölgyektől 
s a magyar kereskedőktől függ mégis ennek a 
csipkének a jövendő sorsa s a vele foglalkozni 
kész szegénysorán nők tízezreinek a boldogulása.

Togviink hát meg mindent, a mit tehetünk 
a magyar csipke érdekében. Próbáljuk megsze­
retni és hölgyeink tegyenek meg egyelőre leg­
alább annyit, hogy nézzék meg a műhelyet, a hol 
a magvar csipke készül. Dékáni Árpád a legna­
gyobb készséggel adja meg a szükséges fülvilago- 
sitúst. Máris nagvon sok csipke készül megrende­
lésre és többek közt Battyhány Lajosné grófné 
részére is készül remek kék selyem rececsipke.

Vajha mielőbb átmenne a köztudatba, hogy 
van magyar csipkénk. még pedig szép es értékes
csipkénk. %■

Divat Újság

A magyar üvegipar.
Mindegyre azon folyik a panasz, többé kevésbbé 

hangzatos beszédben, hogy nincsen magyar iparunk s az 
idegen termékért való lelkesedésről csak nagyon nehezen 
tudunk letenni.

Pedig ha azok, a kik annyi tengerpénzt elköltenek 
idegen árura, csak egy kiesit nem kímélnék a fáradsá­
got, s érdemesnek tartanák fölkeresni azokat a cégeket, 
a melyek kizárólagosan magyar ipari terméket hoznak 
forgalomba, bizonyos, hogy letennének elfogultságukról a 
magyar áruval szemben.

Mi, a kik szivvel-lélekkel a magyar érdeket szol­
gáljuk, gyönyörűséggel állíthatjuk, hogy ha egyik-másik 
ipari cikkünk nem tökéletes is, de van viszont olyan, a 
mely vetekedik bármely legszebbnek s legkitűnőbbnek el­
ismert áruval. Ilyen a magyar üvegipar.

Az Első Magyar Üveggyár Részvénytársaság elő­
zékenysége folytán, módunkban van beszámolnunk mind­
arról a szépről, a mi a gyár Gizella-tér 1. szám alatti he­
lyiségében látható, s a mi mind a részvénytársaságnak 
részben herencsvölgyi, részben kenyérmezői gyárában ké­
szül. Joggal mondhatjuk, hogy büszkék lehetünk a ma- 
gyű r üvégiparunkra.

Láttunk egy asztali ivókészletet, a legszebb csi­
szolt üvegből, harangalakban, mely régi a XV11I. szá­
zadból való minták után készült. Képzeljük el azt a dísze­
sen terített asztalt, a melyen ilyen magyar ivókészlet dí­
szeleg. Minden terítékhez nyolcféle pohár (vizes-, sörös-; 
egy pohár asztali bornak, egy a vörös- és egy a esemegebor- 
miak, pezsgőnek, likőrnek és cognacnak). Hozzá kristály- 
palackok, metszett tálak: gyümölcsnek, salátának stb.!

Hát még a szebbnél-szebb virágtartók. Mind ma­
gas, karcsú, egy-egy szál virágna'k.Ugyan a terített asz­
talról most már lekerültek ezek a magas virágtartók. Az 
Első Magyar Üveggyár Részvénytársaság a gyáraiban 
gyönyörű gömbalaku virágtartókat készít leginkább erre 
a célra a legszebb kristályüvegből. Az asztal közepére 
kerül a legnagyobb, mely azonban szintén alacsony, ne­
hogy az asztalnál ülök a csupa dísztől ne lássák a szem­
köztijüket ; s aszerint, a milyen hosszú az asztál, a kö­
zéptől lefelé számítva, két-hároin mindinkább kisebbedö 
virágtartó kerül, melyeket aztán, akár üveglánccal, akár 
szalaggal, vagy virágfüzérrel gyönyörűen össze lehet fog­
lalni egymással.

Olvasóinkat nagyon érdekelnék az igazán külünle- 
gességszámba menő üveg-mosdókészletek, melyek szintén 
a legegyszerűbbtől a legdrágább kivitelig kaphatók a gyár 
Gizella-léri üzletében. Gyönyörűek a női pipere-asztal 
fölszerelések is. És a mikor különösen ezeket a tárgyakat 
látjuk, már csak egészségügyi szempontból is nagyon 
ajánlhatjuk megvételre, mert az üvegnél semmi sem 
tisztább, és mivel csak úgy szép, ha tiszta, bizonyos, 
hogy nem tűrné meg senki, hogy „patina“ rakódjék rá, 
mint akár az ezüstkészletekre.

Egy nagyon szép kelengye-fölszerelésből megemlít­
jük még, hogy a tea-, kávé- és mokka-készletek mind a 
legszebb csiszolt üvegből készültek; úgy a csésze, mint a 
csésze alja.

Az Első Magyar Üveggyár Részvénytársaság ám 
nem elégszik meg azzal, hogy itthon virágoztassa föl a 
magyar üvegipart, Min tárák tárakat tart: Berlinben, 
'Hamburgban, Londonban, Velencében, Bukarestben, Smyr- 
nában, Konstantinápolybei 1, Haidában (Csehország) ; kép­
viselője van: Kairóban (Egyiptom), Beyrutban (Kis- 
Ázsia), Athénben (Görögország) és Mexikóban.

így és ilyen áruval fölszerelve, méltán remélhetjük, 
hogy a magyar üvegipart a külföld is teljes mértékben 
méltányolni fogja. Olvasóinknak pedig ajánljuk, különö­
sen a közeledő karácsonyi ünnepek előtt, a Gizella-téri 
raktár megtekintését, mely tárháza a szebbnél-szebb tár­
gyaknak a legolcsóbbtól a legdrágábbig.

Magyar leány túrós buktája.
A z Országos Xöképző- Egyesit 1 ct főzőisk ni áj ált a k 

egyik volt növendéke, K. Andrényi Erzsébet kisasszony 
levélben tudatja velünk, hogy egy londoni sütemény- 
pályázaton (Girl's Own Papesliiiant Cookery Conpetitioii) 
díszoklevelet nyert. A kitüntetett sütemény Malatinszky 
Fanny kisasszonynak, a főző iskola vezetőjének receptje 
szerint készült, apró-mazsolával behintett túrós bukta 
volt, melyet ö nemzeti szinti szalaggal díszített paraszt­
kosárban állított ki. Malatinszky kisasszony, kinek a le­
vél írója ezzel a hírrel örömet óhajtott szerezni, e köz­
ben meghalt. Az egyesület- az ö vezetése alatt készített 
ételek és sütemények receptjeit összegyűjt ve, ki fogja 
nyomatni a főzés iránt érdeklődők számára, a mi az ő 
emlékének kegyeletben tartását, is bizonyítani fogja. — 
Az egyesületnek mindig egyik főtörekvése, hogy a leányo­
kat. háziasságra szoktassa s nekik hasznos ismeretek szer­
zésére adjon alkalmat. így most. is a Veress Paine felsőbb 
hány iskola-jónak befejező osztályaiban kötelezővé kívánja 
tenni mind a szabászat, mind a főzés tanulását is. Lehet, 
hogy sokan ósdi gondolkozásnak fogják tartani azt, hogy 
az egyesület ezentúl nagyobb mértékben óhajt foglalkozni
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a főzés tanításával éppen most, midőn sok helyen a közös 
konyha eszméjének lobogóját tűzték ki. Idézni kívánjuk 
itt Andreán8zky Gábor báró, volt országos képviselő, egy 
hírlapi cikk keretében elmondott szavait :

„Hazánk leányai, ne a közös konyha eszméjéért ra­
jongjatok, hanem ragadjatok íőzőkanalat és siessetek oda 
a saját konyhátok küszöbéhez, megvédelmezni azt, mint 
egykor Eger női megvédelmezték a várfalakat. Hiszen ti 
is családi tűzhelyeteket: a család szentélyét véditek meg. 
A ki a családi tűzhely ttizét eloltja, a családi élet benső- 
ségét, teliát magát a családot gyökerében támadja meg, 
mert hisz, a családi élet is hagyományon alapul, épp úgy, 
un int vallásosság, a becsület, a hazaszeretet és minden, 
a mi miniket az állatvilágtól elválaszt. Mennél több 
gazdasszonyi iskolát leányainknak! a főzés, varrás, mosás 
és vasalás elsajátítására. A fiatal férjek küldjék oda fele­
ségeiket egy-két tanfolyamra; a házasulandó férfiak pedig 
csakis olyan leányokat vegyenek el feleségül, kik szivvel- 
lélekkel és hozzáértéssé1! szeretnek és tudnak is gazdasz- 
szonykodni, akkor meg lehetnek győződve, hogy maguknak 
szorgalmas, derék élettársat, leendő gyermekeiknek oda­
adó gondos anyát szereztek.“
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Házasság.
Bálint Zoltán építőművész oltárhoz vezette Keda- 

csies Stefánia asszonyt Zágrábban a Szent Márkról elne­
vezett plébánia-templomban.

Klein Gyula magánhiva-talnők eljegyezte Tauszky 
Gizellát, özvegy Tauszky Miksáné leányát, Budapesten.

Görög Sándor máv. osztálymérnök tartotta esküvő­
jét a dohány-utcai izraelita templomban Róth Pál dr. 
ügyvédnek, a Belvárosi Bank r.-t. vezérigazgatójának leá­
nyával, Adrien-nel. Az esküvőn Latkóczy Imre v. b. t. t., 
a közigazgatási bíróság másodelnöke és Zipernovszky Ká­
roly -műegyetemi tanár mint tanuk szerepeltek.

Haller Arthur biztosító-társasági főtisztviselő el­
jegyezte Budapesten rákóci Parcsetich Tercsikét, rákóci 
Parcsetich Vince állami gimnáziumi tanár leányát.

PivOA'csek Kálmán, a nagy szálát na i járás szolga- 
birája eljegyezte Feuermann Arankát, Feuermann Samu 
leányát Tótpelsőcön.

Rada Miklós máv. tisztviselő december 8 án tartotta 
esküvőjét Bogár Ilonkával Ujfehértón'.

Koós Ödön dr. kereskedelmi miniszteri fogalmazó 
a VII. kerületi ág. ev. templomban örök hűséget esküdött 
Bókay János egyetemi tanár leányának, Bókay Editnek. 
Tanuk voltak a polgári esketésnél: Müller Kálmán egye­
temi tanár, főrendiházi tag és Ábrányi Kornél minisz­
teri tanácsos. Násznagyok voltak: Thallóczy Lajos közös 
pénzügyim ni sztori osztályfőnök és Koós Ottó dr. nyugal­
mazott zálogházi igazgató.

Szemerics Gyula, a hazai bank tisztviselője decem­
ber elsején tartotta esküvőjét Körösmezey Margittal.

A jó ízlés.
Hagyományos rossz szokásuk a budapesti 

hölgyeknek, hogy nyilvános ünnepségeken toa­
lettjükkel akarják egymást túlszárnyalni s a vi­
lágot. elkápráztatni. S -a ki már a díszítéssel és 
ékszerrel nem fokozhatja öltözékének gazdag­
ságát, az alkalomra való tekintet nélkül uszályos 
ruhában jelenik meg. A Műcsarnok legutóbbi 
vernisszázsán is a hölgyek majdnem mind 
hosszú vagy uszályos ruhában jelentek meg, 
úgy, hogy a többi látogatónak valóságos tojás­
táncot kellett lejtenie, ha nem akart az orrára 
bukni. És ha mégis megesett, hogy egyik-másik 
a legnagyobb vigyázat ellenére rátaposott az 
uszályra, nagy felháborodással fordult meg a 
viselője s az ügyetlent egy lesújtó pillantással 
bü n tette.

Az újságok hasábos cikkekben panaszkod­
nak a folyton növekedő drágaságról, pénzpia­
cunk megremeg a kamatláb emelkedésétől, pang 
az ipar, kereskedelem s ebben a drágaságban 
hölgyeink többet költenek csipkére, bársonyra, 
prémre, mint valaha. Hála Istennek, vannak 
olyanok, a kik ezt a költekezést megengedhetik 
maguknak s ezekről nem is szólunk. De hányán 
nem bírják ezt a pazar költekezést I Hányán 
vannak, a kik a drága, ékes ruhát csak úgy tud­
ják megszerezni, ha hitellel, kölcsönnel élnek 1

A minap a vasúton két hölgy beszélgetését 
lestem cl. A divatárusnőjiikről beszélgettek s 
azon keseregtek, hogy a kalap ára mennyire föl­
jebb szállt, s hogy száznegyven koronát kellett 
ebben az úgyis drága időben egy egyszerű strucc- 
tollas kalapért fizetni, a melyet máskor százért 
is megkaptak. Ezután az egyik megjegyezte, 
hogy milyen sápadt a másiknak az arca, mire 
amaz félhalkan panaszkodni kezdett:

— Ne csodáld, nincs egv percnyi nyug­
tom. A férjem a rossz üzleti viszonyok miatt két-
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ségbe van esve s ín egész éjjeleket ébren töltök, 
mert nem tudok az aggodalomtól aludni.

A véletlen ugv akarta, hogy ugyanazt a 
hölgyet csütörtökön a Műcsarnok vernisszázsán 
lássam. Óriási strucctol las kalap volt a fején s 
drága csipkés uszályt vonszolt maga után.

Az uszályos ruhához szegődnek a mostani 
kalap-divat óriásai is, a melyek nyilvános helye­
ken és ünnepségeken valóságos rémei a szemlélő 
közönségnek. 1 la megkeressük a divat forrását: 
Párisra bukkanunk. De mig Páfisban a hölgy­
világ finom Ízléssel eltalálja, milyen alkalomra 
milyen ruha és kalap való, a mi urihölgyeink 
nagy része teljesen tájékozatlan ebben a dolog­
ban. Parisban például egy jóizlésü hölgy a vi­
lágért sem viselné az utcán azt a ruhát és ka­
lapot, a melyben a páholyban mutatkozik. X an 
olyan ruhája és kalapja, a melyet csakis kocsi­
ban és egyszerűbb, amelyet gyalogsétán visel. 
,M inálunk a legpazarabb díszítésii ruhákat és a 
leglehetetlenebb formájú és szinvegyülékii kala­
pokat lehet látni minden alkalommal.

A mi gyönyörű asszonyaink valóban nem 
szorulnak arra, hogy a divat hóbortját vakon kö­
vessék. Szépek, bájosak ők, ha nem is hordanak 
indiántörzsf öntökökhöz méltó fejdiszt s nem von­
szolnak maguk után méteres hosszú uszályt, a 
melylyel nyilvános helyeken elzárnak minden 
kilátást és megakadályozzák a szabad mozgást.

Iígv gazdag amerikai farmer találkozott 
egyszer Le Bargy-v al, a hires francia szín ész­
szel, a kit a Icgizlésesebben öltözködő embernek 
tartanak egész Parisban.

— Mondja csak, kérem, mennyibe kerül 
egy ilyen öltözet l — kérdezte az amerikai a ki­
fogástalan eleganciával öltözött színésztől.

— Négyszáz frankba s tahin négyszáz esz­
tendőbe, — felelt gúnyosan a művész.

A mi hölgyeinknek, hála Istennek, nincsen 
szükségük a négyszáz esztendőre; a finom Ízlés 
eléggé ki van nálunk fejlődve, a szabóknál leg­
alább föltétlenül. A hölgyektől nem is várunk 
többet, éppen csak annyit, hogy a mit a szabó 
kellő Ízléssel elkészített, viseljék kellő Ízléssel.

Egy asszony.
<>0<

A new-yorki Central Parkban.
Amerikai n ti rajz.

Irta Vértesi Károly.

A birodalomnak is beillő New-York sziget­
varos szürke háztengerében ismét sziget, zöld 
sziget. Már néhányszor elkocsikáztam a központi 
diszkért mellett, most bemegyek. A természet, 
mindig magas gyönyört nvujt nekem.

A 25 bejárat közül, a keskenyebb végén 
lévő délnyugati sarkon közeliiéin meg a parkot, a 
hol a tengerhős Kolumbus márványszobra, kő­
oszlopon. hu szón egyediéi méter magasan áll, 
imponál. Amerika felfedezésének négyszáza dós 
ünnepélyei között állították fel 1892. éviién. Az 
olaszok ajándékozták NcwA orkmik a magasra 
nvulo kdein leket. A mondott év szeptember és 
október hónapjában ünnepelték meg az ameri­
kaiak és európaiak Kolumbus fölfedezésének 
fi 4-00 eves évfordulóját. A Magyar Történelmi 
társulat is. Az utókor, ha fel is eleveníti az 
emlőket, eddig nem rótta le, le sem róhat ja Ko­
lumbus iránt a háláját. Amerika nincs az ő ne­
véről nevezve. Az 1507. esztendőnek május 5-ik 
napján jelent meg Waldseeinüller Mártonnál I 
Einni Dieben, \ espneci Amerigo útleírása. Elő­
szobán. a nevezett kiadó, azt ajánlotta, hogv 
.1 felfedezett egész nagy világrészt, nevezzék el 
Amerigo nevéről. Képre ment a tudományos vi­
liin. nz Amerika elnevezés általános lett. meg­
maradt. 400 esztendő óta igv . . . Furcsaság, 
hogy egy latin nyelven irt s Franciaországban 
megjelent könyvben, német ember adja Ameri­
kának az olasz embertől eredt nevet.

A Central Park az Empire Citynek a tu­
lajdona, tüdeje a városnak és lélekző szerve, A ki 
világváros zsúfoltságában lakik, lakott, az tudja 
megbecsülni az ilyen park rengetegnek, a hol 
szabadon mozoghat, tétovázó járás-keléssel szóra­
kozhat. magányt is kereshet, pihenéssel jó leve­
gőiben üdülhet, a hol milliónyi virágkeheíy ontja 
illatát. New-A orkhan tudvalevőleg nyáron olvan 
meleg van, akár mint Dél-Olas'zor,szagban, ’ de 
32 nyilvános nagy parkjában, üdülhetnek az 
einliei ok. a pro gyermekek. Ebben, ingó-h ingéi 
lombok, legjobb napernyők alatt, ingven ülőhely 
ezer számra. Árnyas helyek, lugasok, lágyaii 
''lelő szerelmesek számára, a kik bírják egvínás 
hajlandóságát.

Legelsőben, lássuk ennek a nagy parknak, 
New-York büszkeségének a méretéit, melyek al­
tul legjobban el igazodhat ik az olvasó, alkothat 
magának képzeletet. Ez a központi, 1 a rágott, ala­
csony kőkerítéssel szegélyezett park, négy és fél 
kilométer hosszú, egy kilométer széles, területe
340 hektár.

New-Yorkban ugyancsak drága a lelek 
ára, mégis ilven nagy területet hasítottak ki a 
köznek, üdülésnek. Nálunk, fővárosunkban, csak 
te fecskék vnnak. A szomorít emlékű újépület le­
bontásakor adhattunk volna valamit a növény- 
országnak, kaphattunk volna mi magunknak, de 
:t fukarság ismét tőket csinált, hely rvhozhatat- 
lannl hibázott.

Most félszázados ez a park. melyről szo­
lunk, vannak benne nagy fák, most talán a leg­
szebbek. mikor nincs még száraz ág.

Amerikai felfogásra vall, hogv sziklás es 
mocsaras helyre paradicsomot varázsolt 15 millió 
dollárnyi költséggel.

Van itt magas fa, borzas bokor, illatos vi­
céig, haftviis tó. csörgedező patak, diszltokrok al­
tul szegélyezett helyek, formás és formátlan gyep- 
le rségek. ni elvek által különbözik ez az amerikai 
park, az európai hasonlóktól. X an felnit szabad 
levegő, és a mi fő, egv 57 hektárnyi (mintegy 
100 hold) vízmedence, Croton, melyben bősége­
sen van viz. nemcsak a fák es a hazuk v issza- 
tiikröztetésére, hanem a virágok és virágágyak 
locsolására, sőt tűzoltásra, főleg pedig ivásra.

Nagy New-York városnak nagy vizbőségre 
win szüksége. Croton-folyó forrásdús vidékéről 
kapja azt negyven mértföhl távolságból, Még se 
elég a viz, vízhiány van, mert a vizet lopják a 
gyárak és sörfőzdék titkos csövekkel. Olvasom, 
hogy negyven millió korona költségvetéssel újjá 
szándékoznak építeni a vízvezetéket. Az ötödfél 
millió kirhibiiiéferiiyi nj (1890) nagy vízme­
dence is a Central Parkban van. Látványosság 
számba megy. A mostani vízvezeték 25 millió 
dollárba került, a csövek hossza mintegy 700 
mértföld kiterjedésű.

1 la valaki a park minden gyalogjáró ut­
ján, elegyengetett po romiján sétálni akarna, 
unnak harminc mértföldnvi utat kellene meg­
tenni. 1 la egy kocsi, a park minden kocsiút ján 
végig akarna robogni, annak tiz mértföldnvi 
utat kellene tenni, egv lovasnak pedig hat mért­
földet a lovaglásra hagyott utakon. Már itt a 
parknál eleve jegyzem meg azt. hogv Ameriká­
ban nem kell európai méreteket alkalmazni, mi­
kul' a 4i> államból egységessé tett és 80 milliót1) 
számláló E szaka meri kai Egyesült Államok te­
rülete csaknem olyan nagy, mint egész Európa 
s igy az összes európai államok elférnének benne. 
XIás kérdés az, hogy Európában liánv emberrel 
esik több, hasonló területre.

A kereszt utak jó tájékoztatót adnak, hogy 
el ne tévedjünk. Az idegennek Ariiulnc-fónál 
kellene. Biztosan irányit egy jó vezető. Érdekes 
a parkot, minden részében megnézni, mert annak 
karbantartása sok költségben van.

A délesti órákban jöttünk a parkba, mikor 
szürkült az égal ja és az úri közönség, fashionable 
hölgyek, urak és a hazug előkelőség, tellát a pök- 
hend bég. hányaveti nyegleség lepték el a 
kertet. A posványos viz megcsillan. Azt mondja 
Bower Miksa német Iró és igaz b. ..vaunak em­
berek, a kiknek egész előkelőségük abból áll. 
In így szeretnének előkelők lenni.“

Eljöttek a virágoknak a testvérei, a kisebb, 
nagyobb szép leányok, szőkeségek, barnaságok, 
ringó ráneti ruhában. Drága toalettek lenge 
díszekkel, remek szabások; azokban az alakok 
izgató idomok teljes érvényesülése van. Tartá­
sok, akár a párisi Bob de Boulogne kiöltözött 
közönsége, tüzes, tajtékos lovak állal röpítve. 
Egy némelyik a dalphosi Cyheüne2) karcsúságá­

val jól fejlett szép testalkat, képzeletbeli, esőd a - 
szépség, az ég és az élet kegyeltje, harmatos pír­
ral az arcán, elnagyol. Adjuk ezekhez a vankee 
hányok okosságát, korán érett eszükhöz való be­
szédüket, csábos, kedves csicsergésüket, s akkor 
meggyőződtünk arról, hogy a Teremtő nemcsak 
Sevillában, Ocrgiálian. Olasz- és Svédország­
ban, Görögországban szórta el a földnek gyön­
gyeit. hanem holes felosztással hagyott ezekből

') Az 1000. ívi június l-sü nii|iji'iiúl vuló népszám­
lálási állatokul használom. Az ujnlih adutokra vnló hi­
vatkozást. nmgjopyz.nm. A tidilliétnt tekintve a folyt........
nagymértékű lievánilorlást. adja hozzá az olva-é kén 
zeleíf.

' * vbrólró vagy ( \ brólhu*, a fi igék nemzeti isten- 
asszonyának csoportozatos szép szol,iát Miidviillian lehet 
látni II Plaza do Madrid on. (lulieréz é- Mi,,Imi miivé- 
-zete. Az iissz.es istenségek anyjának a mái vám kehle 
mintha pilmgno. Két oroszlán kocsit húz. cl,lmn ,ií Cvhcla
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■ nz újvilágra is, sok szépét, ékeset, a kár mini egy 
fehér márványszobor, némelyik. Nagy leven 
Amerikában a különböző népek vérvegyülése, az 
IIj fajokban, álomba illő női szépségek láthatók, 
I,elliát érvényesülő női formákkal, görög istennő, 
Ponelopére, Aspásiárn emlékezteiő alakokat lá­
tunk, szabályos finomsággal metszett orréllel. 
Internaeionális, kívánatos sziliben szép asszo­
nyok Valiiban, rajtuk felejtődik a tekintet. Be- 
hajló, fekete sí rue-toll lobog egyiknek a terebé­
lyes kalapján, a másiknak, érett asszonynak, ki­
nek a fiirtei közt, titkon, megjelent már néhány 
fehér széli, fél recsa pód va, sárgás zöld szinii. 
Ellentét.

Mikor a kaukázusi szépek, rózsapiros 
képii fehérek mellett a fehérbe vagy rózsaszinlie 
bujt, duzzadt ajkú szervesen leányt vagy széles 
orrú asszonyt látom és nevelésre áll a szájain, 
azon tűnődöm, egy és ugyanazon Dten terem­
tése között hogyan lehet ilyen nagy a különb­
ség. Azok, el vehetik az észt, ezeknek a láttára, 
nevetés fúrja oldatomat. Kitör az. sőt kacagásra 
változik, in ikon' a kiöltözködött, lebegő szalagok­
kal kicifrázott többsoros fülönfüggővel föléld tett 
fekete szépnemre tekintünk, vagy a magas, nagy 
kéménvknlapii férfiakra, kivált, mikor széles mo­
solyra 1 mzzák szájukat. Az tirkocsik bakján is 
elképzelhetetlen öltözetekbe bujtatott fehérfogu 
és fokét eajkn emberek várniuk.

Lovasok utján, a lovasnak megtagadja az 
engedelmességet egy ló. Fejét fidveti. ágaskodik. 
Ba j nem történt, a csoportosulás szétmegv.

A négy szegletes park minden oldaléiról, fő­
leg a két hosszanti széléről villamos vasutak, 
társas kocsik, egyél) járó alkalmatosságok, ra­
jokban (intik a közönséget. Elszélcdnek, elvesz­
nek csakhamar a szemünk előtt ; ez mutatja, 
hogy milyen nagy a diszkért. A társadalom min­
den rétegének megvan a maga -megszokott helve, 
a hol legjobban szeret üdülni, játszani, sétálni. 
Egy helyen, skót szinii szoknyában, többe­
ket látok.

Sehol sem láttam a gépkocsiknak ilyen 
nagy mennyiségben való vágtatását. Korognak 
a széles gummikerekek, a gyors körforgásban 
összeolvadnak a küllők. A modern kocsikat meg­
csodálhatja az. indián, ki a vágtató lovánál nem 
képzelt magának nagyobb sebességet. Erkoesik, 
fényes fogatok, akár a Fifth Avenue-n. Jönnek 
az Eighth, (8) Seventh, (7) Sitii, (6) A vet me­
rői meg a Madison Avenue-ről és a sok kereszt­
utcából.

A teherkocsik, park alatt, alagutakon 
já rnak.

Legnagyobb nóplmllámzá- van a Mail 
nevű, 20 méter széles főúton, mely egyenes irány­
ban félkilométerre terjed. A napsugár növelte 
fű, fa, szép. Tetszetős szobrok díszítik a főhelyet, 
tiihhi között 11imilndd, Shakespeare, Seott és 
Bethovené.

Nézem a közönséget, látom az asszonyok 
páváskodását, megfigyelek egyebet s egy-ké; elle­
sett jelenetből meggyőződöm az amerikai hánya­
vet iségről, megjegyzem a jellegzetes amerikai 
vonásukat, elgondolom, némely piperkőo leány, 
ékitett asszony, milyen fáradságos ölüztetést vé­
geztetett magéival.

Zene a körcsarnokban, csónakázás a 48 
hektár területi tavon, gyorsan járó benzin-moto­
ros csónakok. XI ilyen élénk lehet a krtrcsálvozók 
képe, (^képzelhetjük. És itt, a Imi élet van, hal­
lom, hogy e napokban az enyészet járt. Egv törő­
dött aggastyán, nyolcvanat fölöző évében, végig­
vívó egy hosszú élet szenvedését, gyötrődésben 
nem várhatja meg, miit1 legvégső napjai lejárnak, 
az elet rá nehezedő súlyát már nem bírván el, ő, 
kit a Veremtől, a kiválasztottak bosszú életével 
ajándékozott meg, a nélkül, hogv megadta volna 
neki az öregség szolid, derűs pihenőjét., az életet 
elvetette magától. Elfáradva az élet terhe alatt, 
tejest ugrott és beleülte magát a park-tóba. El­
költözött oda, a hol a patakviz tisztább, a dal 
csengőbb. Egv másik életunt, hasonlóképpen 
agyonvénült ember, a fűbe harapott. Mellette a 
pázsiton találták meg a pisztolyt. Egv rablás is 
törtem a parkban közelebb. Egv tüjoieomázott 
filadelfiai énekesnőt ütött egy uriasan öltözött 
gazember arcba, s leszedte róla gvennintköves 
kösöntyűit, egyéb, összesen ezer dollár értékű ék­
szereit. A példák óvatosságra intenek.

Néhány maga-latról, sziklacsucsról szép ki 
latéist elvezek. Állok a boltozatokra épített kíi- 
tcmiszon. melyre kétoldalt díszes lépcsősoruk ve­
zetnek fül s gyönyörködöm ebben a gazdagságú 
-an szép alkotásban, melytől nem ki méhek költ- 
- get. Egy darab ásvánvország a nővén vország- 

11 • N magasabb kilátó pontokon a tengert is
Nt* tinta V»« J' • U IV*/>, *>Vi t»y » pu«'s « mlí-nMiitniiiiiiM
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látom fölcsillámlani. Több szép, kis girl, leány I 
van az oldalomon, csacsognak és nevetgélnek. Ke­
cses fejbiceentósek. Megnézem azután a vadászó 
indián szobrát, megtekintek még néhány kőbe 
rögzített állatcsoportozatot, aztán a mozgó élet- 
alakokat, a gyermekek kecskés, csengés kocsi ját 
és pony lovát. Boldog gyermekkor édes örömei! 
Szerecsen gyermek ül a szamáron. Kairói kép. 
Borostyánsárga ruhás szerecsen leányka ugyan­
azt mutatja, juttatja eszembe. Élénk gyermek- 
csoportok a játszó-te reken, bőrlabdával, itt és ott 
yankee boyok meztelen, vékony lábikrával. Kis 
leányok szoknyácskái alól gömbölyű bokák, pici 
lábak kandikálása. Egy rövid harisnyában járó­
nak kioldódott a cipőzsinórja. Szép, mint Niobe 
gyermeke. Naiv a gügyögése, csengő a nevetése.
A fiuk mellett csacsogó 'kis leányok. Szülők lei­
kéből lelkedzett gyermekek, a kik álmukban ta­
lán még* kóborolnak. A dadogó gyermekkorból 
többen, kis angyalok, csöppnyi gyermékleányok. 
Bölcső öléről az édes emlőt szívó csöppnyi osöp- 
pek, kipárnázott tolókocsiban, csipkébe burkol­
tan, 'boldog szülők életfájának a virágai. Mo­
solygó, összecsucsoritott szájacskák, csillogó 
gyermekiszemek, hajlékony lágy hang, szőkeftirtü 
ibolyaszedő ártatlanságok, májusi leheletek. Hó­
fehérkék, restellő 'gyerekleányok pirulása, gyö­
nyörködöm a boldog gyermekvilágban. Enni­
való apróság. Van mit nézni a szemnek.

Ad voccm gyermekek, eszmetársitás foly­
tán megemlítem, hogy Newyorkban, 15 éves pol­
gármesterrel gyermek-kolóniát alkottak köze­
lebb. Van teljes tanácsuk, rendőrségük, önkor- 

-mányzati rendszerük. A gyermekek ez által ko­
rán érnek, begyakorolják magukat a későbbi 
teendőkbe. Már most azzal dicsekszenek, hogy 
tiszta volt a választásuk, nem volt benne kor­
rupció.

Hosszasabban állapodok meg Cleopatra tü- 
oszlopánál. Ez a 21 méter magas kősugár, társa 
volt egykor annak, melyet Heliolisban láttam el­
árvulva, egymagában állni. Valamikor a Nap­
városban, a Szentirás On1)-jában volt Ra nap­
isten tiszteletére,'mikor 12.913 ember volt a fő­
szentély szolgálatában alkalmazva. Az obeloszok, 
nyársok, miként a görögök nevezték ezeket a 
napistennek szentelt kősugarakat, fölfelé véko­
nyodó kőhasábok voltak, tetejükön is gúlát 'ké­
pezve.

Ez a kifaragott nagy darab kő hány­
féle népet látott, csak azóta is, 'hogy Strabo, a 
földrajziró ék Plato, az elmék homályát oszlató 
világbölcs, azt látta. Utoljára Alexandriában, 
Nagy Sándor városában állt, hova a rómaiak 
Krisztus előtt 20-ban cepelték s a hol én, 1887- 
ben, már csak a hűlt (helyét-találhattam és sajnál­
tam, mert csak tiz év előtt (1877.) onnét az óceá­
non túlra, ide került, Ismael egyiptomi al'király 
fejedelmi ajándékából. Milyen szerencsés mégis 
Newyork, értékes ajándékokat kap a franciák­
tól, olaszoktól, az egyiptomiaktól történelmi ne­
vezetességűt, szobrokat más nemzetektől.

London kapta ennek a Cleopatra-tünek a 
párját, a Watterlo-hid mellett a Temzo partján 
azt is láttam, 200 tonna nehéz kődarab, öreg, vö­
rös syenit.

Ezt a Mózes ideje előtti obeli szkot-, melyre 
én most a tekintetemet függesztem és arról le­
venni nem tudom, 1500 évvel Krisztus előtt III 
Tutines ó-egyiptomi király állíttatta föl. Látta II. 
Ramsest, Egyiptom nagy királyát, a történelem­
nek nagy tanúja. Jól lehet mellette az időről, 
múlásáról gondolkozni s arról, hogy mennyivel 
élik túl az embert az alkotásai.

Tavaszkorban élő, kalászszőke hajú szép 
leányka, bájos érintetlenség, mellcsokorral dí­
szítve, elmerülve néz a történelmi korral biró, 
mellette szinte zord kőre. Ruhájának lengő dí­
szei ott is sejtetnek valamit, a hol talán még 
semmi sincs. Az öreg kő, a fiatalok. A leányka 
mellett egy pelyhes ál hí ifjú, aféle hetedik osz­
tályos gimnazista, illedelmes, akár mind egy ap­
ród a francia király udvarában volt, a mi azon­
ban nem zárja ki az első, félénk vallomást. Sze­
mérmes pirulás önti el a lányka arcát. ,,A szemé­
rem az erény testszine.“ Diogenes szerint. Múlt 
és jelen szép képben. Peril az égen. Virág is van 
közel, távol, a merre látok, mindenütt. „Virág 
és leány.“ Ez a címe Dömötör Pálnak egv bájos 
költeményének:

„Viliig körül, leány körül,
Derült legyen körüs körül
Az Alkotó nyílt ege, —
És minden szem tekintete;

') On = fény.

Mi zord, mogorva, bánt,
Szelíd fény üdvözölje itt 
Az Alkotás legszebbjeit:
Virágot és leányt.“

További sétámban megfigyelem az ameri­
kai emberek miiként köszöntik egymást. Nem, 
imiként írni, kalapleemeléssel és hajlongással, 
mert ez nem felel meg az amerikaiak demokrati­
kus hajlamának. Fej'bólintás és kózdulatból áll a 
köszönésük. Csak biccentenek egymásnak a fe­
jükkel. Ha nagyobb barátságot akarnak valaki 
iránt mutatni, akkor „Hello“ szóval félkörbe haj­
lítják meg a jobb karjukat. Nők előtt azonban a 
férfiak, 'köszönéskor mégis megemelik a kalapju­
kat, de csak azután, mikor már a nő is köszönt, 
így a hölgy, csak annak a 'köszönését fogadja, a 
kiét akarja. Hallom, hogy az amerikai, kalapot 
emel még az Unió elnöke, a tartományi kor­
mányzó és a polgármester előtt, én azonban lát­
tam, hogy más előtt is, de azért ez mégsem haj­
longó világ.

Észreveszem hogy a nő gyengéd figyelem­
ben részesül a férj és más férfiak részéről. Lát­
tam több férjet, a ki karján’vitte a kis gyerme­
ket, kocsiban tolta azt, mialatt a neje, kényelme­
sen sétált mellette. Amerikai sajátosságok ezek. 
A zöld gyepen footbaal, labdarúgás, egyéb angol 
játékok.

Azzal a benyomással távoztam a rezgő lom­
boktól, hogy ez a park a Mahattan-szigetnek 
gyöngye, legnagyobb ékessége. Láttam ugyan 
már ennél a nagy parknál is még nagyobbat, né­
hányat, de ilyen gazdagon teletűzdelve ékesség­
gel, egyet sem. Tisztán tartott, rendes, elvétve 
sem láttam korhadt gombát.

A legyező beszéde.
Uzanne Octave, a szellemes francia iró egv 

ízben Andalúziában járt és ott kutatta valódi je­
lentőségét a legyezőnek, melynek Spanyolország 
a régi hazája s melynek ott nagy szerepe van a 
szerelem világában. Igv tudta meg, hogy minden 
mozdulatnak, melyet a spanyol nő a legyezőjével 
tesz, megvan a maga zenéje, beszéde, értelme. 
Íme a következőkben néhány példája ennek a 
beszédnek:

A ki összecsukva tartja a legyezőjét s a 
jobb karjára akasztva hordja, azt akarja mon­
dani: Vőlegényt keresek.

Ha a legyező be van csukva, de a bal karra 
van akasztva, annyit tesz: Menyasszony vagyok, 
niucs mit remélned.

Ha a nő ajkához emeli a legyezőt, ezzel azt 
mondja: Kételkedem benned; gunyolódónak, ra­
vasznak tartalak.

A ki a legyezője szélével igazgatja a haját 
a homlokán, azt mondja: Rád gondolok.

A ki hevesen legyezi magát.: Közömbös 
vagy rám nézve, mehetsz, ne várj tőlem semmit.

Ha a hölgy hevesen összecsukja a legyezőt: 
Félek, megcsalsz.

A ki leejti a legyezőjét: A tied vagyok!
A ki szivére szorítva tartja: Szenvedek, 

vágyom utánad s szeretlek!
A ki elfedi vele arcának egy részét: Nyerd 

meg szüléimét.
A ki megszámlálja legyezőjének pálcikáit: 

Beszélni akarok veled, — vagy inkább: határozz 
meg egy napot, melyen találkozhatnánk,

A ki szelíden simogatja a tenyerét a le­
gyezője végével: Még nem tudom, tetszel-e; még 
nem vagyok tisztában az érzelmeimmel s még 
nem tudom meghatározni a találkozó óráját.

A ki egyik kezéből a másikba veszi a le­
gyezőt : Félek, nem te vagy az, a kit a sors nekem 
szánt.

A ki legyező nélkül megy az ablakhoz: Ma 
este nem megyek ki a házból.

A ki hirtelen összecsukja a legyezőt a ke­
zében : Türelmetlenül várlak, szeress.

A ki egészen eltakarja legyezőjével az 
arcát: Nagyon kellemetlen vagy, haragszom rád, 
boszankodom miattad.

A ki a zsebében hordja a legyezőt: Nem 
keresem a szerelmet.

A ki mereven nézi a legyezőjén levő díszí­
tést : Vvghetetleinil tetszel nekem.

A legyező kecses fegyvere a nőnek s a ki 
úgy tud bánni vele, mint Andalúzia szép leá­
nyai, a legtöbb esetben eleve biztos lehet a győ­
zelemben.

%

Háztartás.
Juh-hus irlandi módra.

Egy jókora darab juh-hust — az oldalasából — 
miután u bőrétől megtisztítottuk és leforráztuk, ujjnyi 
vastagságú darabokra vágjuk, megsózzuk és megborsoz­
zuk. Ezután meghámozunk vagy tiz közepes nagyságú 
burgonyát és négyrészre elvágjuk. Megfelelő lábosba az­
tán rakunk egy sor bust, majd egy sor savanyított ká­
posztát, azután burgonyát, a hús közé még karikára 
vágott hagymát is keverünk, s mindezt addig, a mig 
a húsból telik, csak azon kell lennünk, hogy a legtete­
jére burgonya kerüljön, melyre aztán egypár kanál zsírt 
teszünk. Öntünk rá vagy egy liter vizet, jobb a husié 
és lassan pároljuk liarmadfélóra hosszat. Kövén közben 
mindig rázzuk meg egy keveset, nehogy odasüljön. A 
tálalásnál legyünk óvatosak, hogy az egészet egyszerre 
borítsuk ki mély tálba.

Halszeletek előételnek.
Egy harcsának levágjuk a fejét s a farkát; lehető­

ig egyforma, ujjnyi vastagságú szeleteket vágunk be­
lőle s miután megsóztuk, megpaprikáztuk, vajban gyors 
tűzön kisütjük. Azután kerek tálba koszoruformába rak­
juk, forró vajjal meglocsoljuk s a középre sürü gomba­
mártást öntünk, citromszeletkéket rakunk köréje.

Rizs bovjumájjal.
Szükségletszerinti borjumájat kicsi szeletekre vá­

gunk, azután belevetjük forró zsírba, melyben előbb egy 
kevés finomra vágott vöröshagymát megpárolunk. Nem 
sózzuk meg, mert a máj megkeményedik a sótól. Kevés 
ideig pároljuk a májat, aztán vízzel, vagy ha van, lius- 
lével föleresztjük. Ezután már puhára főtt rizskásával 
összekeverjük s most megsózzuk s megborsozzuk. Hal­
mocskába rakva tálaljuk, pármai sajttal jól meghintjük 
és vajbastilt gombát rakunk köréje. Ugyanígy készül a 
libamájas rizs is, mely azonban sokkal költségesebb.

Csirke-frikasszé.
Két vagy három gyönge csibét megtisztítunk, az­

után negyedre földarabolunk. Jól megsózzuk és forró 
zsírban mind a két oldalát hirtelen megpirítjuk. Az 
aprólékot megfőzzük, s a levét aztán a csirkére öntjük, 
majd jól betakarva, puhára pároljuk. Ha ez is meg­
van, a csirkét kiszedjük, a lét átszűrjük, a zsírját meg­
szedjük, gyönge rántásba öntjük s még 1—2 tojás- 
sárgájával megsüritjtik, 1—2 kanál tejfelt habarunk 
közé s a húsra öntjük. Még izletesebb a mártás, ha gom­
bával vagy spárgafejekkel vegyítjük el.

Húsos galuska e.löételnek.
Három kanál lisztet egy kevés sóval és tejjel hó­

lyagosra fölverünk, mint a keményre fölvert galuskát, 
Ezután keverünk hozzá sárgára pirított vöröshagymát, 
három tojássárgáját és finomra őrölt disznóhust, sót, 
borsot s mindezt jól elkavarjuk. Ebből a keverékből az­
tán kanállal szakítunk galuskát és forró zsirban ki­
sütjük.

Burgonyatorta.
Kétszáz gram cukrot tiz tojássárgával habosra ka­

varunk, százharminc hámozott mandulát finomra meg­
törünk, adunk hozzá kétszázötven reszelt főtt burgonyát, 
hatvanöt gram burgonyalisztet, egy citromnak reszelt 
héját s a tiz tojás keményre vert habját. Miután mind­
ezt együtt elkevertük, vajjal jól kikent és belisztezett 
tortaformába öntjük és körülbelül negyvenöt percig 
sütjük.

Tutti-frutti bomba.
Egy liter keményre vert tejszínhabba belekeverünk 

százötven gram vaníliás cukrot és kétszázötven gram 
különféle kockára vágott befőtt gyümölcsöt; százhuszonöt 
grain piskótát megitatunk egy kevés marasakinóval és 
ezt a babbal fölváltva berakjuk a formába. Papirossal 
és a tetejével befödjük, jól körülrakjuk jéggel és sóval 
és másfél két órahosszat benne hagyjuk. Ezután a for­
mát langyos vízbe mártjuk, kiborítjuk és földicper-már- 
tással betálaljuk.

Tojáskrém-leves zöldséggel.
Két sárgarépát, egy petrezselyemgyökeret meg egy 

zellert borsónagyságu kockára vágunk, sósvizben inegabál- 
juk, leszűrjük és negyedliter huslében puhára főzzük. Egy 
marék zöld borsót vagy tizenkét szál puszulyt (lobét befőtt 
is) négyszegletes darabokra vágva szintén megabálunk, 
aztán huslében puhára főzünk s a többi zöldséggel elkever­
jük. Ezalatt öt egész tojást, öt tojássárgát félliter hideg 
huslével s egy kevés sóval jól elkavarunk és vajjal kikent 
formába eresztjük szitán át, A formát vízbe tesszük és a 
keveréket keményre főzzük. Ha kihűlt, kifordítjuk, egy- 

I forma négyszögletes darabokat vágunk belőle és a zöldség- 
' gel együvé tálaljuk két liter jó huslében.



6 Divat Újság 1907. december 15.

Hasznos tudnivalók.
Az ágytoll tisztítása.

A szennyes tollat langyos szóda lúgba t esszük, s 
órákig benne hagyjuk. Innen kivéve, tiszta szódalugban 
jól megforgatjuk, majd ki feszi tett hálón megszáritjuk.

A bársony felfrissítése.
Ha megázás következtében a bársony megkeménye­

dett, vagy nyomás által tükröt kapott, igen könnyen 
helyre lehet a hibát hozni. A baloldalát meg kell ned­
vesíteni és egy fölállított forró vasalón végigliuzni. A 
forróság álltai a viz gőzzé válik, átjárja a bársonyt és 
ennek összeragadt finom szálait ismét szétválasztja. 
Nagy hiba volna a bársonyt vasalni. Ha a fekete bár­
sony megszürkült, visszakapja eredeti színét, ha apróra 
vágott hagymával megdörzsölik.

Megsárgult elefántcsont megfehéritése.
A megsárgult elefántcsont-tárgyakat pár órán át 

tömör timsóoldatban forraljuk. Innen ki ve vén, kefével 
megdörzsöljük s fürészporban kihűtjük. Most fekete má­
zolószappannal vastagon bekenjük és igy addig tartjuk 
tűz fölött, mig a szappan olvadni kezd. Ekkor jól meg­
töröljük és megszáritjuk.

Az elektromos csengő működtetése.
Hogy az elektromos áramot ismét megindíthassuk 

s csengefcyünket működtessük, szükséges ilyenkor a cink­
és szénsarkokat a lerakódott sótól megtisztítani s az 
üveghengert friss folyadékkal megtöltenünk. E végből a 
vezeték-drót végeit a cink- és szénsarokról lekapcsol­
juk, az elemeket szétszedjük s alkatrészeit alaposan 
megtisztítjuk, oly módon, hogy a cinkpálcikát fényesre 
csiszoljuk, az agyaghengert pár órán át egy dézsa vízbe 
helyezve, ki áztatjuk, szén lemezéről az elemszoritó réz­
csavart levesszük s a ráülepedett sótól mind a szénsai - 
kot, mind a szorító csavart is alaposan megtisztítjuk, 
az üveghengert pedig szalamia-sóval és vízzel újra meg­
töltjük s az elemeket a már ismert módon ismét teleppé 
egyesítjük s a vezetéki drótokkal összekötjük. Ha a 
drótok végei rozsdásak lennének, szükséges ezeket is fé­
nyesre csiszolni, mert a rozsda az áram vezetést gátolja.

A drótpálcikákat célszerű valamelyik gyógyszertár­
ban higanyf oncsor ra 1 (amalgammal) bevonatni, mivel 
igy tovább ellenállnak az oxidálásnak.

Több idei használat után mind a cinkpálcikák, 
mind a rézcsavarok is föl maródnak vagy nagyon meg- 
vásnak s ezért célszerű, ha ezekből ogy-egy párral töb­
bet rendelünk meg, hogy annak idején a hasznavehetet­
lenné váltakat kicserélhessük.

Megtörténik néha, hogy az elektromos vezetés a 
jó karban tartott telep dacára is megszakad. Ilyenkor 
a hiba vagy a vezetéki drót elszakadásában vagy a bil­
len tyiirózsák bekapcsolásának meglazulásában rejlik, a 
mikor tudniillik a rézdrótok nem érintkeznek elég szo­
rosan a billentyűk rézlemezével. Miután a helyes össze­
köttetést. már ismerjük, vizsgálatra az ilyen hibát is 
hamar fölfedezzük s könnyen jóvá tesszük.

Még azifc kívánjuk megjegyezni, hogy több csengő­
höz vagy szám jelzőhöz egy elem nem elegendő, mivel 
nem fejleszt kellő erős áramot, hanem már két csenge- 
tyüliöz 3—4 billentyűvel három Leclanché-elem, 1—4 
szám jelzőhöz négy elem, 1—10 szám jelzőhöz pedig (i—8 
elem szükséges, melyek úgy kapcsolandók egybe, hogy 
az első elem egyik, például szénsarka, a második elem 
cinksarkába szorittatik, ennek szénsarka pedig a har­
madik elem cinksarkába s igy tovább, inig az összes ele­
mek egy teleppé egyesittettek s végre az első elemnek 
szabadon maradt cinksarka s az utolsó elemnek szén­
sarka kapcsoltatnak a csengetyíikészülékbe az ismert 
módon.

Nedves alapfalak kiszárítása.
Gyakran megesik, hogy az alapfalak nedvesek s 

ez a nedvesség nemcsak az emberek vagy állatok egész­
ségére hat károsan, hanem az épületet is tetemesen meg­
rongálja. Ezen komoly bajnak könnyen elejét vehetjük, 
ha az épület hosszában darabonkint egy 00 centiméter 
széles, az alapzatig lemenő árkot ásatunk, s az árkot 
30 centiméter méteres rétegekben vastag kőszénhamuval 
és elporlott mészszel töltetjük meg. Ezen anyagok az 
alapzatban lévő nedvességet teljesen magukba szívják, 
úgy, hogy az alapfalazat lassankint egészen száraz lesz.
A mész- és szénpor-keverék által egy vízhatlan réteg tá­
mad a föld és alapfal között. Könnyen keresztülvihető 
ez eljárás főleg ott, hol gyárak vagy vasút közel léte foly­
tán a kőszénhamu nagy mennyiségben rendelkezésre áll.

Üres hordók kezelése.

Penészes hordókba sohasem szabad forró vizet ön­
teni, mig a penészt éles kefével el nem távolitottuk be­
lőlük, mert ha a penészre forró vizet öntünk, szagos 
anyagok fejlődnek, melyek a fába is beveszik magukat, 
a honnan aztán nem igen távolíthatjuk el azokat. A hor­
dók tisztítását tehát azon kezdjük, hogy belül kefével és 
hideg vízzel a penésztől alaposan megtisztítjuk. Azután

következik a gőz vagy forró viz, mely utóbbiba égetett 
meszet, szódát vagy kénsavat is tehetünk. A kinek arra 
való eszköze van, annak a kigőzöl te tést ajánljuk, mert 
a forró viz, ha nagy mennyiségben nem használjuk, 
csakhamar annyira kihűl a hordóban, hogy valami nagy 
hatása éppen nem lehet.

Az égetett luesznek vagy szódának hasonló hatása 
van, előbbinek azonban az a rossz oldala is van, hogy 
részecskéi a fa lylikacsaiban maradnak s csak akkor 
oldódnak ismét fel, midőn például borral érintkeznek.

Ha szódát akarunk a tisztításhoz használni, úgy a 
hóidét a szódaoldattal (250 gr. szódát egy hektóliter 
vízben feloldva) egészen meg kell tölteni s a folyadékot 
2—3 napig benne kell hagyni; azután kiöntvén belőle, 
a hordót tiszta vízzel jól kiöblítjük: kénsavat is hasz­
nálhatunk a hordótászt itáshoz. E célból a hordót egé­
szen megtöltjük vizzel, azután minden hektóliter vízbe 
125 gr. kénsavat öntünk, a hordót ide-odaguritjuk s ki­
öntvén, alaposan kiöblítjük.

Némelyek, hogy dolgukat igen jól végezzék, két 
részt: kénsavait és szódát használnak s éppen ellenkező 
hatást érnek el vele, mert a két anyag semlegesíti egy­
mást, mert vegyileg egyesül.

Kiilön-külön mindkét anyag jó szolgálatot tesz, 
együtt azonban hatástalan vegyüldet képez.

A piszkos ivóvíz megtisztítása,

A nép vagy kutakból meríti vizét, a melyeket a 
lakások körül meggyűlendő szenny már régen befertő­
zött, vagy pedig a városon vagy az alatta elfutó pa­
takból, folyóból merítik az iszapos vizet. Az iszapos 
folyóvíz, úgy, mint a tisztátalan kutviz egészségtelen, a 
legveszedelmesebb járványokra (kolerára, tífuszra, bél 
hurutra) hajlamosítja az embereket. Az iszapos viz 
tisztítására fölötte sok filtráló készülék van használat­
ban. Valamennyinek az a hibája, hogy drága és hogy 
figyelmes kezelést igényel. Közönséges használatra a vi-. 
déken sokkal ajánlatosabb, ha magunk készítjük a szű­
rőt, még pedig a következő módon: Mintegy kétakós — 
esetleg még nagyobb — tiszta hordónak ki vetetjük az 
egyik feliekét; azután megtöltjük egynegyedrész tartal­
máig tiszta kavicscsal, erre a hordó közepéig kimosott, 
öregszemü homokot borítunk; fölébe tiz centiméter vas­
tag rétegben apró darabokra tört faszenet teszünk, a 
melyet megint egy réteg öregszemü homokkal s végre 
kavicscsal befödünk oly módon, hogy a hordó ne legyen 
egészen megtelve. Egy másik hordóba, vágj' még helye­
sebben nyílt cseberbe öntjük a megszűrni való vizet. Ezt 
a hordót (csebret) magasabbra állítjuk, mint a szűrő 
áll, s csapon át a vázét a kavicsra hagyjuk folj'ni. A 
viz a szűrőrétegeken keresztül áramol s megtisztul: alul 
njűlást készítünk a szűrőn, a melyxm a megszűrt viz 
tiszta edénybe gyűjthető. A víztartó hordóból a csapon 
át csak oly gyorsan szabad a vizet bocsátani, hogy a 
kavics fölött meg ne gyűljön; a csapot tehát e szerint 
kell ikormánj'ozni. Legjobb a szűrőt a pincébe elhe­
lyezni, bőgj' a viz mindig friss legyen. A víztartó hordót 
gyakran ki kell öblíteni; ugj'szinte a széli felett álló 
kavics- és homokréteget időnkint ki kell szedni s jól ki 
kell mosni; a szűrő igj* egész éven át s tovább is hasz­
nálható.

Szobáim vények liömérsék- és levegő-igénye.
A téli hónapok alatt lehetőleg ügyeljünk arra, hogy 

•a szobai növényzet állandóan egjTonma hőmérsékbem le­
gyen. Ezt csak úgy érhetjük el, ha a szellőztetések alkal­
mával, másik megfelelő hőmérsékü szobába visszük át a 
növényt és a szellőztetés után csak akkor hordjuk ismét 
vissza, ilia az átszellőzött szoba levegője a szellőzés előtti 
hőmérsékletet elérte. Egjr másik szükséglet — miután a 
szobanövények kívánják a nedves levegőt — az, hogy a 
páratelttiéget, a mennyire lehet, megadjuk. Elérhetjük két­
féle módon. Ugyanis olyan helyen, hol a szobában vas­
kályha van és annak fedőlapja leemelhető, a belső platinára 
olyan vasedélyt helyezünk, melynek egy pár liter az űrtar­
talma és nem akadályozza a kályha fedőlapjának vissza­
helyezését. Ebben az edényben aztán állandóan vizet tar­
tunk, mely a fütött káljdián foljTonos párolgásban van és 
a szoba levegőjét nedvesen tartja; az elpárolgott vizet pó­
tolni kell, hogy az edény üresen ne álljon. Ha cserépkály 
hánk volna, avagy ha egyéb más ok (kényes bútorzat) 
akadályozná a vizpárologfcatást, úgy gyakori permetezéssel 
mozdíthatjuk elő a kellemesebb páratelLebb levegőt a tul- 
száraz kályha-meleggel szemben. A szoba-növény fejlődésé­
inek legjobban kedvez a 10—Ki fok közötti levegő, ezért azt 
a szobát, hol sok növény van, igyekezzünk e hőfok között 
tartani.

A burgonyafőzés.
Sokszor nem a burgonj’a rossz minősége, hanem a 

célszerűtlen főzési mód az oka annak, hogy a krumpli 
élvezhetetlen lesz. A legjobb gazdasszonyok között is 
akad akárhánj7, a ki a krumpli főzésénél célszerűtlenül 
jár el. így például nagy hiba az, a mit a legtöbb szakács, 
kodó asszony tesz, hogy tudniillik hideg vizzel teszi föl 
a krumplit a kályhára. A krumpli-fazékba mindig csak 
forró vizet szabad önteni. A forró víznek azonban nem

szabad teljesen befödni a burgonyát, a viz a fazékban 
mindig csak a legfelsőbb réteg krumpli alá érjen, tehát 
a legfölül levő krumpli-szeleteknek a vízből ki kell álla­
mok. Ha a krumpli már annyim megpuhult, hogy villá­
val könnyen keresztül lehet szúrni, akkor a forró vizet 
le kell róla önteni s a fazekat vissza kell tenni a kály­
hára, de nem a lobogó tűz fölé, hanem a kályha ama ré­
szére, a hol a kályha fedőlapja nem túlságosan forró, öt- 
tiz percig igy kell hagyni a fazekat, bőgj7 a burgonya ki 
legyen töve a* meleg pára hatásának. A forró gőzben el­
párolog a burgonyában levő nedvesség, a keményítője 
felpuhul s a burgonya szétporlad. Ekkor a fazékról le 
kell szedni a fedelet s pár pillanatig várni kell még, mig 
a pára legnagyobb részben elszállt. Ekkor föl lehet tá­
lalni a krumplit s a szakácsnő biztos lehet benne, hogy 
ízletes lesz a krumpli, még ha olyan fajtából való is, a 
mely különben igen nehezen fő.

Folttisztitó viz.
Azt mondják, hogy az a viz, a melyben bal) főtt, 

mindenféle ruhaszövetből el tud tüntetni mindenféle 
foltot, a. nélkül, hogy a szövetben kár esnék. A folt- 
tisztító vizet úgy készítik, hogy a jól megszáritott faliéi­
ba bot kellő mennyiségű vízben só nélkül megfőzik. Egy 
kiló babhoz rendesen nyolc liter vizet vesznek, de lehet 
esetleg többet vagy kevesebbet is venni, a szerint, a mint 
gyöngébb vagy erősebb hatásúra akarják a folyadékot 
elkészíteni. A mint a bab megpuhult, a vizet le kell róla 
szűrni s ki kell hagyni hűlni. Azután belemártják a fol­
tos szövetet s szappan nélkül kimossák benne, vagy ha 
csak egy két pecsétet akarnak kivenni belőle, akkor a 
pecsétes helyet jól megdörzsölik ezzel a folyadékkal. Ki 
lehet venni hab vizzel zsirfoltokat, vörös bor okozta fol­
tokat s azokat a foltokat, melyek tintától erednek, ha 
csak a tintafolt nem nagyon régi és a tintában nem volt 
valami erősen maró anyag. »Selyem, gyapjú és pamut- 
szövetek, feketék, fehérek vagy színesek, ha langyos bab- 
bÍzben mossák, oteanok lesznek, mint az újak. A ruhát 
a kimosás után langyos vízben ki kell szárítani. Ennek 
a tisztitó eljárásnak még nagy előnye az, hogy a 
megfőtt babot meg is lehet enni, ha kihűlés előtt meg­
sózzák. Tehát tiszta uj ruhája lesz az embernek s még 
jól is lakik mellette.

Hordó beli káposzta eltevésc.
A hordót, a melyben a káposztát tartjuk, alaposan 

kimosatjuk, megtöltetjük csal itta 1, két téglázó vasat tü- 
zvsitünk, azt is beletesszük és egy nagy rézüst vizet for­
ralunk. ráöntjük és egy ruhával lefödve, igy hagyjuk gő­
zölni. mig kihűl. Ekkor hidegvízzel kiöblítjük, kefével 
k isiiről tatjuk, újra kiöblítve, szárazra töröljük és vörös­
hagymával átdörzsöljük a belsejét. Ebbe tesszük az alább 
közölt káposztát: A megszikkasztott és külső leveleitől, 
valamint a torzsától mentes téli káposztafejeket véko­
nyan meggyalultatjuk káposztagyalun. Minden két nagy 
szita káposztához számítunk két félmarék sót, egy fél­
marék szegfű- és magyar borsot, ugyanannyi karikára 
szelt tisztított tormát és pár szelet birsalmát. Minden 
négy szita után jól megtiprassuk, vágj7 sulj7okkal le- 
tömködtvssük és — ha megtelt a hordó — ruhával leta­
karjuk, keresztdeszkáival leszorítsuk és lia nem csavar­
gépes a hordónk, ugv megfelelő súlyú kövekkel nehezít­
sük. Két hét alatt a föliiletén mutatkozó habos levét le­
szűrjük és a deszkákat lemossuk, ha megsavanyodott, 
hideg, fagymentes kamrába állítjuk, friss vizzel föladjuk 
és télen át betelik int egyszer, tavasz felé kétszer lemosva, 
— újat érhet — oly kitünően eláll.

Rosszul égó lámpa.
Sokszor a lámpabél nedvessége az oka annak, hogy 

a lámpa rosszul ég. A bélhez használt gyapjú a levegőből 
nedvességet szív magába, mely sokszor esőppék alakjá­
ban rakódik le reá. Súlya öt öd-hatódrészének megfelelő 
nedvességet vesz föl ilyen módon a bél. Ez a nedvesség 
akadályozza a belet abban, hogy petróleummal tökélete­
sen át ivódjék. A bél azért gyorsan megszenesedik és 
lángja kormos lesz. Tanácsos azért a belet, mielőtt a 
lámpába teszik, meleg kályhánál megszántam s közvet­
len utána a lámpába tenni. Ha a bél petróleummal beivó­
dott, akkor a levegőből nedvességet magába szívni többé 
nem képes.

Ecet készítése borból.
A silány fajtájú, megromlott bor egyébre nem való, 

csak arra, hogy ecetet készítsenek belőle. A borecet készí­
tésének legegyszerűbb módja az, hogy körülbelül két liter 
borhoz ugyanannyi vizet öntenek s az igy megkeresztelt 
borba vagy tizenöt deka friss fekete kenyeret tesznek 
bele. Jól fölrázva ezt a kotyvalékot, cserépedénybe öntik 
s a meleg kályhára állítják. Már nyolc-tiz nap múlva kész 
az ecet, melyet az üledékről leöntve üvegekbe töltenek.

A selyem mosása.
A selyem mosása a legcélszerűbben úgy történik, 

hogy vesznek tiz liter vizet, abban föloldanak negyed ki ló 
fehér, finomra reszelt szappant s hozzáöntenek egy liter
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szaliuuiaszeszt. Ebben h hideg folyadékban jól kimossák 
a selymet s azután hideg, tiszta folyóvízben kiölditik. 
dói lesz azonban előbb egy darabkával próbamosást vé­
gezni, mert n selyem nagyon kényes portéka.

Prémek fcilfrissitése.
A prémek fülfrissitésére a legalkalmasabb a kővet­

kező eljárás: llozskorpát cserép- vág)' vasfazékba önte­
nek s folytonosan keverve annyira fölhevítik, hogy a 
kézben éppen még eltartható legyen. .Ezt a meleg korpát 
kiöntik a prémre s jól ledörzsölik vele. A korpát a prém­
ről aztán tiszta kefével lekefélik vagy még jobban úgy 
túvolitják cl, hogy pálcával addig Utögetik a prémet, mig 
minden egyes szem korpa lehullott róla. Ilyen eljárástól 
a prém visszanyeri természetes fényét és szép színét s a 
fehér prém is olyan lesz, mintha uj volna,
/WWVNÄA/WWVWWWVWWWWWVWWWWVWWWVWWVWWWWVVVVA/WWN

Nőegyesületek.
Mikulás-vásár. Á ki 3-án és 4-én elhaladt a 

Punnonia-szálloda előtt, elcsodálkozva tűnődhetett azon, 
vájjon honnan jön ki a sok örvendező, mosolygó asz- 
szony és leány csomaggal megrakodva 1 Az első emele­
ten volt a Vízcsepp-társaság mikulás-vásárja és a sok 
kedves, szép áru mind a jószivü uriasszonyainknak 
ügyességét dicséri. Hónapokon át végeznek fárasztó mun­
kát, csak azért, hogy a befolyt összegen segélyt nyújt­
hassanak üdülésre szoruló szegény gyermekeknek. Ez 
serkenti, ez buzdítja őket kitartásra. Mindannyian sok­
kal szerényebbek, semhogy megnevezhet nők őket. A jó­
tékonyság névtelen tündérei ők s jutalmuk az, ha az 
ő buzgói kodásukkal sikerült visszavarázsolni az egész­
ség rózsáit sok-sok sápadt gyermekarcra. Az Isten áldja 
meg őket nemességükért!

A IX. kerületi jótékony ««egyesület december 
6-án délután három órakor a Mester-utca 23. száma alatt 
levő elemi népiskolában kétszáznyolcvankét gyermeket lá­
tott el téli ruhával.

A Klotild szeretetház egyesület a következő 
fölhívást intézte a nagyközönséghez: Emlékezzünk meg a 
szeretet szent ünnepén azokról, kikről a Gondviselés meg­
tagadta az édes otthont. Gondoljunk a tél dermesztő hide­
gében azokra, kiket a sors elűzött a melengető családi 
tűzhelytől. Ti gazdagok, adjátok fölöslegeitek egy részét, 
s ti szegényebbek, vonjatok el magatoktól néhány fillért 
azok számára, kik a szent estén talán soha sem érezték 
azt a magasztos érzést, mely a családi asztal körül ülők 
minden egyes tagját eltölti. Az Ur szavaival: „Engedjé­
tek hozzám a kisdedeket.“ — törekedjünk legalább pó­
tolni azt a boldogságot, mit csak a szerető jó édes 
anya s az általa megszentelt családi otthon adhat meg a 
gyermekeknek. Küldjétek a Klotild szeretetház elhagya­
tottjai számára szánt természetbeli adományaitokat 
IIállap Ferencnéhvz (I„ Városmajor-utca 24. sz.) a pénz­
belieket pedig Lány József egyesületi pénztároshoz (VIII., 
Baross-utca 10.). vagy az intézetbe (I., Budakeszi-ut 8.), 
» mii hálós köszönettel fogadjuk, bánnii csekély legyen. 
(Tudósításra a csomagokért elküldünk.) December 23-án, 
hétfőn délután 4 órakor gyújtjuk föl a szeretet lángjait 
az intézetben.

A gondviselés ápolónőket képző egyesület 
megkezdte Batthyány Lajosné grófné elnökségével, szép 
kerttel körülvett otthonában (X., Szápárv-utca 20.) a 
működését, a hol általános műveltséggel biró hölgyeket 
ápolónőkké képeznek ki. Az egyesület növendékei, nem­
különben a majdan kiképzett ápolónők az otthonban in­
gyenes lakásban és teljes ellátásban részesülnek: kikép­
zettségük után havipénzt és emelkedő fizetést húznak, 
végül az egyesületből való kilépésük után megfelelő 
nyugdijat élveznek. Az egyesület vezetősége elhatározta, 
hogy — mivel az összes helyek még nincsenek betöltve, — 
december végéig elfogad jelentkezést s a követelmények­
nek megfelelő jelentkezőket azonnal befogadja az ott­
honba. Egyúttal kéri mindazokat, a kik e nemes ügy iránt 
érdeklődnek, hogy az egyesület otthonát látogassák meg, 
győződjenek meg személyesen az intézet példás vezetésé­
ről és támogassák az’ egyesületet úttörő munkájában 
tettel és tanácscsal. A Gondviselés pénztárosa id. Wischer 
Gyula dr. tanár, főorvos.

A. M. N. O. Szövetségének békeszakosztálya
■december 2-án választmányi gyűlést tartott Zipernovszky 
Károlyné elnök oszlop-utcai házában. A Nemzetközi Szö­
vetség elnöke, Lady Aberdeen, az indiai alkirály neje, az­
zal a kéréssel fordult a Magyar Szövetséghez, hogy ajánl­
jon öt olyan magyar könyvet, mely a béke eszméjét tár­
gyalja. A választmány a következő könyveket jelölte ki 
e célra: Kemény Ferenc — A béke probléma megoldásá­
nak egyik módja; Világakadémia; A békemozgalom 
pedagógiai jelentősége; Fereney — A választott bíró­
ságukról, s a Magyar Békeegylet évkönyvei. — Elnök ez­
után felolvasta a hágai békekonferencián hozott határo­
zatokat oly szabatos és érdekes előadásban, hogy Rosen­
berg Auguszta alcímük ajánlja ez előadásnak a kinvoma- 
tását. Felolvasásra került még Lady Aberdeen fölirata, s 
u párisi küldöttség tiszteletére rendezett ünnepélyen tar­
tott üdvözlő beszéd. Mind a kettőt Rosenberg Auguszta
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olvasta föl. Jelen voltak: Gömbösné Galamb Margit, 
Perczelné Kozma Flóra, Bogyay Kálmánná, Bothos Gyű- 
láné, Stark Lipótné, Gáspárné Dávid Margit, Gergely 
Edéné, Harsányt Jenőné, Gedő Sarolta, Kenedi Gézáné, 
Bán Dezsőné és Kemény Főrendié.

A Gyermekvédő Liga a minap tartotta meg 
első rendes közgyűlését, melyen jelen volt. nemcsak a 
főváros közönségének színe-java, hanem hatvanhárom 
törvényhatóság hivatalos kiküldötte is. Ott voltak a kö­
zönség soraiban: Batthyány Lajosné grófné, Bezerédj 
Viktorné, Zsilinszky Mihály és Széli Ignác államtitká­
rok, Esterházy Móric gróf és Ohorin Ferenc főrendek, 
Forray Ferenc, Itikkl Gyula miniszteri tanácsosok, Ba­
logh Jenő egyetemi tanár, Kun Béla, Oárdony Zsigmond 
osztálytanácsosak, Bírhass Gyuláné (Szabadka), Szalay 
Lászlóm) főispán felesége (Kassa), Lvpiay Béláné báróné, 
lidelsheim Gyuluy Lipótné grófné, Neumannn Árminná 
és még számos előkelőség. Az elnöklő Edelsheim-Gyulay 
Lipót gróf jobbján Széli Kálmán foglalt helyet. A ma­
gas szárnyalásé .elnöki megnyitót feszült figyelemmel 
hallgatta végig a közönség, s valósággal ünnepelte a ne- 
meslelkü grófot. Széli Kálmán a napirend előtt szólalt, 
föl s meleg szavakkal üdvözölte a Liga buzgó vezetőit. 
A zajos tetszéssel fogadott beszédet Karsai Sándor dr. 
ügyvezető igazgató beszámolója követte, melyet a közön­
ség mindvégig érdeklődéssel haligatottt meg. Kimutatta, 
az Országos Gyermekvédő Liga mily mértékben vált az 
állami gyermekvédelem kisegítő intézményévé. Gondozá­
sába vette az összes gyermekmenedékhelyek kötelékébe 
fölvett és magyarrá nevelőt külföldi honosságú gyerme­
keket, a kiket külföldre szállítottak volna, lia a Liga 
tartásukat nem vállalja. 108 ilyen gyermeket vett a 
Liga tizenhat hónap alatt gondozásba. Ismertette azt a 
nagyszabású akciót, a melyet az erkölcsi romlásnak ki­
tett gyermekek megmentése körül kifejtett. E célra föl- 
épittotett hat szigorú nevelésre berendezett intézetet, a 
javító-intézetekből kikerült gyermekek elhelyezését, a 
kik nagyrészt a rendőrségtől kerülnek oda. Igen érdekes 
volt a patronage rendszerről adott fölvilágositás is és 
annak a megállapodásnak ismertetése, a melyet a Liga 
az igazságiigyniiniszteriummal létesített, a javító-intéze­
tekből kikerült gyermekek elhelyezése dolgában. Beszéde 
végén az előadó a tengerész-suihancok kérdéséről és vele 
kapcsolatban az iskolahajó létesítéséről emlékezett meg, 
mely valószínűleg a legközelebbi jövőben már megoldást 
is nyer. A Liga tizenhat hónapi működés alatt 927 gyer­
meket vett gondozásba és 3827 különböző esetben inter­
veniált gyermekek elhelyezése érdekében. E másfél évi 
működés alatt a Liga gyermekvédelmi ügyekre és segít­
ségre százezer koronát fizetett ki és ezen idő alatt 
401.000 koronát vett be. A Liga vagyona 360.000 korona. 
Szilágyi Artur Károly dr., az ügyvédi kör gyermekvé­
delmi bizottságának elnöke szólalt fül azután, ismertet­
vén a jövő terveket s kérte a közönséget, hogy azzal a 
jóindulattal támogassa továbbra is a Ligát, a melylyel 
eddig is kitüntette. Almády Géza fővárosi tanácsos me­
leg szavakban köszönte meg az igazgatóság lankadhatat- 
Jan buzgalmát és a főváros közönségének háláját tolmá­
csolta. A gyűlés végén a jelenvoltak nagy ovációban ré­
szesítették a buzgó elnököt és igazgatót.

Asszonyok művészete. A Gresham-palotában 
látható egy művészi kiállítás, a melynek különös érde­
kessége, hogy nők buzgósága, lelke, tehetsége tárja ki 
benne sok szép virágát. E’gy egyesület, a Művészet és 
Művelődés Magyar Kük Köre hozta létre, mint első lát­
ható eredményét annak a fúziónak, a mely a Magyar 
Nők Közművelődési Köré-t és a Művészet és Miivelődé.-- 
egyesttlet-et forrasztotta össze báró Dániel Ernőné és 
Grúz Albertire elnöklete alatt. Az igazán szép kiállítást 
pénteken, e hó 0-án nyitotta meg ünnepélyesen báró 
Dániel Kinőné igen nagy és díszes közönség jelenlétében, 
mely gyönyörködött az ott összegyűjtött szebbnél szebb 
tárgyban. A kiállítók közt van a festészet és iparművé­
szet egész sor kitűnősége: Feszty Árpádné, Bruck Her- 
min, Braunecker Stina bárónő, Kremlemé Bock Amália, 
Tommasek Emma, Blaskovich Irén, Katz Endréné, dr. 
01 áll Gusztávné, Csesznék Irma, br. Splényi Erneszta, 
Kaufmann M., Oppel Magda, Klanuner Mariska szebb- 
nél-szebb képekkel szerepel. Gyönyörű bérmunkákat állí­
tott ki: Undi Mariska, Gondos Emma, Prokopius nővé­
rek, Sthymmel Gyuláné, Ritoók Margit, Platthy Irén, 
Kriszt Józsa és Blaskovich Margit. Kedvesek a Kováchné 
Schikedanz Vilma parasztcserepei, pompás a Szontágh- 
nővérek sok csetneki csipkéje s nagyon szép a Rauscher 
G. butikja, a Prottmann Stella, Nagy Jolán, Payer Gizi, 
Augusztám, Kégli, Kiss, Farkas Klára égetett s festett 
bársonya. Annyi ilt még ezenkívül is a műtárgy, hogy a 
kinek karácsonyra az a gondja, vájjon mit vásároljon, 
nagyon sok kedvére való értékes és olcsó holmit találhat. 
A kiállítás egész nap megtekinthető. Belépődíj a tagok­
nak 20 fillér, nem tagoknak 50 fillér.

Tulipan-zafir. Az a fényes társaság, mely soha 
sem hiányzik onnan, a hol a közjó érdekében történik 
valami, vasárnap délután megint majdnem teljes szám­
ban együtt volt a Hungária földszinti termében.

A „Tulipán-Szövetség Védő Egyesület" hölgyei, a 
kik mindig olyan lelkesen, a mellett kellemes és ügyes

módon szolgálnak ügyöknek, azon igyekezve, hogy annak 
miinél több hívet szerezzenek, Inangversenynyel egybe­
kötött teás-zsurt rendeztek, s bizonyos, hogy nagyon 
meg vannak elégedve ezzel az első zsurjukkái is, úgy er­
kölcsi, mint anyagi siker tekintetében.

A műsor is nagyon ügyesen és szépen volt össze­
állítva. Farkas Imre a saját verseiből olvasott föl egy­
néhányat, nagy tetszés mellett. Just Lajos zongorázott, 
Burthoty Gizi kellemes, bájos hangon énekelt. Nagy si­
kere volt Horváth Manóinak meg Benkő Lajosnak, a kik 
egy páros jelenést adtak elő.

Hangverseny után megkezdődött, a teázás. A teát 
Kiss Böske és Margit, Jekelfalussy Marietta, Bernrieder 
Miéi és Nanda, Almássy Irma és Georgin, Grosschmied 
Sarolta és Alice szolgálta föl.

A késő esti órákig együtt maradt a társaság s 
hogy a hangulat annyira kedélyes volt, az legfőbb ér­
deme gr. Batthyány Lajosnénak, a ki szeretetreméltó 
háziasszonyként ügyeit mindenre s gondoskodott arról, 
hogy mindenki jól érezze magát. Segítségére volt ebben 
a fárasztó munkában leginkább Gosztonyi Béláné, Jekel­
falussy Zoltánná és még sokan, a kik a szép és nemes 
célhoz szegődve, azt mindig egyforma lelkesedéssel szol­
gálják.

Jelen voltak: Apponyi Albert gróf és neje, Justh 
Gyuláné, Bernáth Gézáné, Szabó né Ragályi Sarolta, 
Hoitsy Pálné, Baumgarten Edmondné, Horvátli Elemérné, 
Reök Gézáné, Holitser Siegfriedné, Visontai Sománé, 
Basch Gyuláné, Bothos Gyuláné, Dárday Sándorné, 
Szende-Dárday Olga, Szemző Aglája, Fialka Erzsi, Tor­
naijai Margit, Végh Józsefné, Hámos Lászlóné, Gaizler 
Béláné, báró madarasi Beck Gyuláné, Bayer Béláné, 
Bogyay Kálmánná, br. gél sei Guttmann Vilmosné, Hu- 
bayné-Cebrián Mária grófnő, Strelisky Sándorné, Dob- 
ránszky Péterné, Éber Antalné, IstvánSy Gyuláné, Per- 
czelné Kozma Flóra és leányai, gróf Keglevich Arturné, 
Lovassné Biazzini Mária, gr. Athemsné, Rohonczy Gi- 
dáné, Wlassics Gyuláné, Sziics Gyuláné, Verzsenyi Ká­
rolyné, Szokolay Kornélné, Báni Dezsőné, ifj. Hállay Fe- 
rencné, Földes Béláné, dr. Kiss Józsefné, Thimon Akosné, 
Zempléni Gyuláné, Zipernovszky Károlyné, Iiorubostlné, 
Borchyné Graefl Marianna, Grosschmied Benőné, Lers 
Vilmos dr. min. osztálytanácsos, Zipernovszky Károly, 
Pallavicini György gr., Esterházy Miklós Móric gróf, 
Samassa János, ifj. Madarász Imre, ifj. Wlassics Gyula 
és még nagyon sokan, a kiknek nevét a nagy sokaságban 
nem sikerült föl jegyeznünk.

Mindezekből láthatjuk, hogy ennek az első zsur- 
nak megvolt a fényes sikere és azzal, hogy a jövő vasár­
inál- megismétlik, csak a fővárosi társaságnak tesznek 
szívességet, alkalmat adván neki arra, hogy ilyen kelle­
mes módon tölthesse el a vasárnap délutánt. Szívesen jön 
el mindenki, hát ha még meggondoljuk, hogy milyen 
nagyot lendítünk ezeknek a „tulipános“ zsuroknak a 
támogatásával a magyar háziiparon.

Jövő vasárnap is a Hungáriában tartják meg a 
zsűri; aimak a kezdete is 6 órakor lesz. Belépődíj 1 kor.

A Magyar Gazdasszouyok Orsz. Egyesülete 
december havi választmányi ülését Batthyány Gézáné 
grófné Teréz-köruti palotájában tartotta meg. A folyó 
ügyek elintézése után bejelentették, hogy december 22-én 
(vasárnap délután 3 órakor,) az egyesület cinkotai árva­
házában tartandó karácsonyi ünnep alkalmából az árvák 
karácsonfájára már eddig is sok ajándék érkezett. Ren­
des tagnak belépett: Bartha Miklósné, Berényi Lászlóné, 
Bogyai Kálmánná, Hoitsy Pálné és Istvánffy Gyuláné. Az 
egyesület elhatározta, hogy árvái javára februáriusban 
nagyobb szabású népszerű hangversenyt rendez. A vál. 
gyűlésen ott volt: Pálffy-Daun grófné, Grün Albertné, 
Keglevich Arthurné grófné, Vig Albertné, Banovich 
Kajetánné, Hállay Ferencué, Beőke Gyuláné, Bayer 
Béláné, Blazsejovszky Károlyné, Vajda Károlyné, Klauzál 
Gáborné, Zempléni Gyuláné és még sokan.

Kertészeti tanácsadó.
Datolya. A datolyának megvan az a jó tulajdon­

sága, hogy a magva nem veszti el a szárítás alatt csí­
rázó képességét. Egyszerűen beültetjük jó kerti vagy 
pálmafölddel telt cserépbe. Alig néhány hónap múlva 
már kihajt, ha napos ablakba tesszük, eléggé öntözzük, 
de nem tartjuk túlságos nedvesen. Ha már kihajtott, a 
fácskának nincs olyan aránytalanul hosszú időre szük­
sége, hogy egy pár centiméternyire megnőjjön, mint a 
hogy gondoljuk. Két év alatt már nagyon szépre fejlő­
dik. Kpensévn-el nem kell hozzá livegliáz, csak nap, vi­
lágosság és szabályszerű öntözés.

Elviritott ciklámen. Ha a ciklámen elvirit, 
körülbelül 8—10 hét múlva újra nyit, hogy ha a csere­
pet a gumóval hűvös, de fagymentes helyre tesszük, a 
hol se sok világosságot nem kap, sem nem öntözzük. Ha 
a friss hajtást észre vesszük rajta, a gumót uj földbe 
ültetjük és előbb csak keveset öntözzük, majd többet. A 
mikor a virág első bimbója fejlődik, már nem szabad fe­
lülről öntöznünk, hanem a cserép alatt levő tányérba 
öntünk csak vizet, a honnan a virág fölissza.
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Női életpályák.
Kézimunka-tanítónő.

A vallás- és közoktatásügyi miniszter engedőimével 
női kézimunka-tanítónői vizsgálatot tehet az, a ki:

1. legalább húszéves;
2. a felső népiskola II. osztályát, vagy a polgári, 

vagy felsőbb leányiskola IV. osztályát sikerrel elvé­
gezte, s

3. felsőbb női ipariskolát végzett.
A kinek a miniszter a vizsgálat letételére enge- 

delmet ad, az előbb az elemi iskolai tanitónöképző- 
intézetek tananyagából vizsgát tesz, s csak úgy jelent 
kezhetik női kézimunka-tanítónői képesítő vizsgálatra a 
budapesti polgári iskolai tanitónőképzö-intézetben (VI- 
Andrássy-ut (55.).

Kisdedóvónü.
A kisdedóvónők rendesen a kisdedóvónöképző-inté- 

zetekben végzik tanulmányaikat. Budapesten a Frőbel- 
nőegyesiiletnek és az Országos Kisdedóvónő-Egyesitletnck 
van ilyen képző-intézete; az előbbinek a VI., Bajza 
utcában, az utóbbinak pedig a VII., Szegényház-tér 7. 
szám alatt. Ezenkívül állalmi kisdedóvúnőképző-iutézet 
van Eperjesen és Hódmezővásárhelyen; községi: Sepsi- 
szentgyörgyön; római katolikus jellegit: Nagyváradon, 
Szatmáron, Temesvárott, Zomborban és Esztergomban; 
ág. hitv. ev. jellegit pedig Brassóban.

A kisdedóvónőképző-intézetek tanfolyama kétéves 
és mindenkor szeptember elsején kezdődik. Legalább 
tizennégyéves és legfölebb harminckilencéves, erkölcsös 
életű nőket vesznek föl, a kik a felsőbb népiskola máso­
dik osztályát vagy a polgári, vagy felsőbb leányiskola 
negyedik osztályát jó sikerrel végezték. Fölvehetők vé­
gül olyanok is, a kik nem végeztek annyi iskolát, de 
ennek megfelelő fölvételi vizsgát tesznek. Legkésőbb 
augusztus hónap 5-ikéig Írásban vagy személyesen kel! 
jelentkezni az illető intézet igazgatóságánál. Csaknem 
mindegyik intézetben van internátus is, a melyben a nö­
vendékek igen olcsóért kapnak lakást és teljes ellátást.

Maga az intézet kétéves tanfolyamának elvégzése 
még nem képesíti a hallgatót; kisdedóvónő csak az lehet, 
a ki a képesítő-vizsgálatot leteszi. Erre a vizsgára csak 
azokat bocsátják, a kik:

1. a kisdedóvónönépző-intézetet szabályszerűen el­
végezték ;

2. okleveles tanítónők, s legalább félévig valamely 
nyilvános kisdedóvóban gyakorlati ismereteket szereztek;

3. oly 18—40 éves, müveit, tisztességes nők. a kik­
nek jó hangjuk és zenei hallásuk van, s magánúton meg­
tanulták mindazt, a mit az óvónőképző-intézetben taníta­
nak: ezek a pályázók azonban előbb osztályvizsgálatot 
tesznek az óvónőképző-intézetben, s legalább félévig gya­
korlatilag működnek valamely kisdedóvóban;

4. mindazok, a kiknek a képesitő-vizsgálatra a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter engedőimet ad.

A kik a ki-dedóvónőképző-intézetet nem végezték, 
azok a vizsgálatra való bocsájtás iránt ahhoz a tanfel­
ügyelőhöz folyamodnak, a kiknek a felügyelete alá tar­
tozó óvónőképzőbe képesítő-vizsgálatot szándékoznak 
tenni. Tizennyolcévesnél ifjabb nők képesítő-vizsgálatot 
nem tehetnek. A ki magánúton készül a vizsgára, jól 
teszi, ha előbb huszonnégy fillérért a M. K;r. Tudomány- 
egyetemi nyomda igazgatóságától (Budapest, L, Iskola- 
tér 3.) megszerzi a m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter 18111. évi 57.472. számú rendeletét, a melyben 
részletesen föl van sorolva, hogy mit tanítanak a kis­
ded óvónőképző-intézeteikben.

A kisdedóvónü (alkalmaztatás esetén) lakást vagy 
lakásbért kap, s legalább 000, a 10.000 lakosnál népesebb 
városokban pedig legalább 800 korona fizetést.

Le ímy gimnázium.
Mióta Wlassics Gyula volt vallás- és közoktatásügyi 

miniszter megengedte, bogy a nők is beiratkozhassanak 
rendes hallgatóknak az egyetemre, azóta egyre több nő 
törekszik arra, hogy gimnáziumi érettségi bizonyítványt, 
szerezzen. Legegyszerűbb módja ennek az, hogy az elemi 
iskola elvégzése után a leánygyermeket beíratjuk ma­
gántanulónak valamelyik fiugimnáziumba, s mint magán­
tanuló egyenként végzi az osztályokat nyolc év alatt.

A ki azonban a polgári vagy felsőbb leányiskola 
negyedik osztályát jeles eredménynyel elvégezte, egy­
ezerre magánvizsgálatot tehet a gimnáziumi négy alsó 
osztály tananyagából. Ha ez a vizsga sikerül: úgy a 
leány beiratkozhatik a gimnázium ötödik osztályába.

A polgári vagy' felsőbb leányiskola hatodik osz­
tálya után egyszerre lehet tenni magánvizsgát a gimná­
zium hat alsó osztályáról is és ebben az esetben csak 
a gimnázium VII. és VIII. osztályát kell még elvégezni. 
Az ilyen leányok számára a budapesti VII. kerületi 
(Barcsay-utcai) főgimnáziumban kétéves tanfolyam van, 
a melynek befejezte ujtán a növendékek gimnáziuma 
érettségi vizsgát tehetnek. (Heinrich Alajos dr. VII. kér. 
főgimnáziumi tanár szívesen szolgál felvilágosítással.

Divat Újság

A gimnáziumi osztályok közül minden évben is.ik 
egyről lehet magánvizsgálatot tenni; az előrehaladott 
kom nők (20 éven fölül) azonban egy évben két osztály- 
rél is Vizsgázhatnak. A vizsgálati dij nagysága s a be­
nyújtandó folyamodvány alakiságai az állami, városi es 
felekezeti intézetekben különbözők. Legcélszerűbb altól 
az igazgatótól kérni fölvilágosit ást, a kinek gimnáziumá­
ban az illető vizsgázni óhajt.

Az Országos Nőképző-Egyesület Budapesten, a 
Zöldfa-utcában, teljes nyolcoszt ályu leánygimnáziumot 
tart fönn, a mely-ben a leányok ugyanolyan tanteiv és 
rend szerint végzik gimnáziumi tanulmányaikat, mint 
a többi intézetekben a fiuk. A tandíj az alsóbb osztályok­
ban 100, a felsőbb négy osztályban pedig 220 korona 
évelik int.

Menedékházttt vezető dajka.
A menedékliázak kétfélék, állandóak és nyáriak. 

Mindkettőnek a vezetésére csak olyan nőt lehet alkal­
mazni, a ki a törvényben (1001. XV.) előirt képesítést 
megszerezte.

Az állandó menedékliázak vezetői hathónapos tan­
folyamot Végeznek. A kisdedóvónőképző-intézetekben csak­
nem minden évben van ilyen tanfolyam. Hogy melyik 
évben, mely városban tartanak dajkaképző-tanfolyiunot, 
azt legkönnyebben a legközelebbi tanfelügyelőségtől le­
het megtudakolni. A tanfolyamra vsak egészséges, ép 
testű, tizenyolc évesnél nem fiatalabb és negyven évesnél 
nem idősebb nőket vesznek föl, a kik az elemi iskola hat 
(vagy négy) osztályát elvégezték, vagy legalább irni- 
olvasni, számolni, s magyarul beszélni tudnak, zenei hal­
lásuk és tisztán csengő hangjuk van. Elengedhetetlen kel­
lék azonban, hogy a pályázó a hatóság által kiállított 
erkölcsi bizonyítványt mutasson be. A fölvételnél a taní­
tók családtagjai előnyben részesülnek. A tanfolyam ve­
zetőjénél Írásban vagy személyesen lehet a fölvételre je­
lentkezni. A tanfolyam ideje alatt ki-ki maga gondosko­
dik lakásáról és ellátásáról: a szegénysorsuak azonban 
segélyt is kaphatnak. Az oktatás gyakorlati utón tör­
ténik egv mintaszerű kisdedóvóban. A tanfolyam végezté­
vel vizsgálatot kell tenni.

A ki a fölvételi föltételeknek megfelel, s legalább 
egy évig volt kisegítő egy okleveles óvónő mellett, az a 
tanfolyam hallgatása nélkül is leteheti a képesítő- 
vizsgát.

A nyári monedékházaik vezetői vsak hatliet.es tan- 
folyamot végeznek. A fölvétel föltétele és módja ugyanaz, 
mint a hathónapos tanfolyamon. A hathetes tanfolyamon 
vizsgát nem tesznek, csak bizonyítványt kapnak a részt­
vevők a tanfolyam látogatásáról.

A nyári menedékházak vezetői lakást, s 20—40 
koiona havi dijat, az állandó menedékházak vezetői pe­
dig lakást és 240—500 korona fizetést kapnak.

Munkamesternö.
Az elemi népiskolákban itt-ott muiikamesternőket 

is alkalmaznak, a kik a tanitónőkepző-intézetekben a 
tanév végén szerezhetnek képesítést. A képesítő-vizsgára 
csak azokat bocsájtják, a kik tanitónőképző-intézetet vé­
geztek. vagy magánúton készültek erre a vizsgára. rbi- 
zennyolc évesnél fiatalabb vagy nem nagyon erkölcsös 
életű nők a vizsgálatra hiúba jelentkeznek.

A vizsgálat írásbeli, szóbeli és gyakorlati; az Írás­
belinek tárgya: magyar fogalmazás, egy kis számolás 
és kézimunkái rajz; a szóbelinek tárgya: a neveléstan; a 
gyakorlati vizsgának tárgya: kötés, horgolás, burkolás, 
színes hímzés, ruhaszabás, fehérnemüvarrás és foltozás. 
A ki nem végzett tanítóképző-intézetet, az a nő a 
vizsgálatért 20 korona dijat, a bizonyítvány kiállításáért 
pedig 2 korona dijat fizet.

Nevelönö.
Valóságos csapás a magyar társadalomra, hogy a 

német nevelőnők száma ötször akkora, mint a magyar 
nevelőnőké. A hochdeutsch nevelőnők valósággal eláraszt­
ják az országot, úgyszintén a svájci bonneok is, a kiket . 
cselédeknek szerződtetnek, s nevelőnőkül használnak. A 
fővárosban számos u. n. „tanerő-ügynökség“ fényes jü 
vedelem re tesz szert azzal, hogy ily német vagy svájci 
nevelőnőket magyar (főképpen, izraelita, vallása) csalá­
doknál elhelyez. A nevelőnői pályára alkalmas magyar 
leányoknak az erről a pályáról való leszorításán kívül 
még igen nagy baj az, hogy a Magyarországra kerüli 
külföldi nevelőnők erkölcsiség tekintetében gyakran nem 
igen állnák ki a tiizpróbát, s igy a nevelőnők iránt az 
egész magyar társadalmat elfogulttá teszik. *

Nálunk valóságos betegsége a társadalomnak, hogy 
leányait nem magyar, hanem német vagy francia művelt­
ségre szeretné ta.nita.ni; csak szeretné persze, mert hiába 
alkalmaz akármilyen hochdeutsch, vagy akármilyen svájci 
nevelőnőt: a szegény növendék azért mégse szerez se 
igazi német, se igazi francia műveltséget.

A társadalom e hiú és balga elfogultságával szá­
mot vetett a közoktatásügyi kormány is, a mikor az 
ország egyetlen nevelőnőképző-tanfolyamát szervezte.

1007. december 15.

X budapesti II. kerületi állami Innitónőképző-inté- 
zetlie ugyanis felerészben oly növedékekel vesznek föl. 
a kik a^ tanítónői okleveleken kívül nevelőnói képesítést 
is akarnak szerezni. Az intézet növendékei a nevelőnői 
tanfolyamon német és francia nyelvet (esetleg angol 
nyelvet) és zenét is tanulnak, s ezekből a tárgyakból 
a tanítónői képesítésen kívül külön bizonyítványt kap­
nak. A német nyelv tanulására különös gondot fordíta­
nak; az előadásokat a tanfolyamon már az első évtől 
kezdve német nyelven tartják, s a francia nyelvet is 
gyakorlatilag oktatják. A zenét, csoportokra oszolva ta­
nulják a növendékek, naponkint legalább egy egy órában.

Azok a növendékek, a kik németül egészen jól, 
franciául pedig kielégítően beszélnek, az angol nyelvet 
is tanulhatják.

A nevelőiiőképző-tanfolyiimon természetesen csak u 
budapesti II. kerületi állami elemi tiinitónőképző-intézet 
rendes hallgatói vehetnek részt.

.......................... .....................................................................................—.....................................................................................  "

A Divat Újság főzőkönyve.
Régi igazság az, hogy nagy úr a gyomor.

A korgó gyomor lázad és a legerőszalkosabban követel.
A inig nem foglal közt Altjuk, addig nem hagy hókét; a inig 
'nyugtalanságát le nem csillapítjuk, addig nem tűri, 
hogy csak egy pillanatra is megfeledkezzünk róla. És el­
végre is igaza van; hisz szó sem fér ahhoz, hogy a gyom­
runk a testi erőnk fenntartója és biztosítója, a mi egy­
szersmind a lelki összhangzatunknaik az alapja is. Mert 
csakugyan megcáfolhatatlan, hogy „vsak ép testben la­
kik éj) lélek.“ De vájjon lehelünk e kifogástalanul 
egészségesek, ha a gyomrunk igényeit nem elégítjük ki 
tisztességes módon?

Müveit társadalomban erre való a jó ós minden­
képpen kifogástalan konyha, a minek a kellő berendezé­
sen kívül, első föltétele, hogy kitűnő törvénykönyv para­
grafusai szerint gondoskodjék gyomrunk békéjéről.

A konyha törvénykönyve i jó szakácskönyv! Olyan 
szakácskönyv, melynek épp úgy hasznát veheti a gaz­
dag, mint a takarékosságra utalt társadalom. A szakács­
könyv adhait tanácsot akár Lukullusnak is, de az egy­
szerű asztal kis lakomáit és hétköznapi ebédjeit-vacso­
ráit semmiesetre se kicsinyei je.

Meg kell gondolnunk, hogy az általános és egyre 
növekedő drágaság, a mi a kis jövedelemmel rendelkező 
embereket annyira sújtja, úgy is arra kényszerit ben­
nünket, hogy egyszerűen éljünk, a mi nem jelenti azt, 
hogy mindamellett is ne éljünk nagyon jól. Csak attól 
függ. hogyan készítjük el akár a legegyszerűbb ételt is.

' És éppen az ilyen egyszerű ételsor össztállítására 
nem adnak igazán jó útba igazit ást az eddigelé ismert 
szakácskönyvek. A legtöbbje tele van szemen szedett 
drága ételekkel, melyekhez pl. tiz tojás (Budapesten 
télen tiz fillér darabja) sok vaj, sok cukor stb. De alig 
lel a tépelődő háziasszony egy pár olyan húsfélét, jó 
főzeléket, a mi jó is legyen, sokba se kerüljön.

A lap első számának a megjelenésekor már is szá­
mot vetettünk azzal, hogy ne valamiféle iiinen-onmin vett 
ételeknek készítésmódjával ismertessük meg olvasóin­
kat; hanem olyanokkal, a melyek kipróbáltak, jók, s 
az egysoron lévő embernek valók.

így is volt.
A Divat Újság tizennégy évfolyamában csakis 

olyan receptek jelentek meg, a, melyeket úgy boldogult 
emlékezetű Csepreghy Ferencné szerkesztő-elődünk a 
maga konyháján próbált ki, vagy pedig rokontól, ismerős 
tői, jóbaráttól, előfizetőtől kapott. Idő múltával a köszönő 
ós elismerő levelek sokaságával árasztottak el kedves olva­
sóink, hogy Írásuk szinte késztetett arra, hogy az évtize­
den át gyűjtött recepteket csoportosítsuk s megcsináljuk a

Divat Újság fűzökiinyvét.
Olyan főzőkönyvet., a mely a meglévő szakácskönyv- 

vektől annyiban tér el, hogy számot vet a mával, a pénz­
beli tehetséggel s egyúttal arra is gondol, hogy a mit 
ád, az jó legyen, s ne kellessen a recepttel kísérletezni, 
a melynek minden recipéje kipróbált. A melyből válo­
gathasson nocsak az egészséges, de a beteg s a lábbadozó 
is. Az anya, ha kicsikéje számára keres tápláló ételt, 
hadd lelje meg azt a Divat Újság fözökönyvóbcn, s ott 
találjon dús választékot a vegetáriánus; a cukorbajos; 
az a ki hízni akar, s az, a ki éppen ezt szeretné elke­
rülni.

Hozzáértő orvos vizsgálja felül ama ételeket, a 
melyek recipe alakjában meg fognak a főzőkönyvben 
jelenni s igy segítségére leszünk faluhelyen szülőnek, 
hogy esetleges baj esetén minő táplálékot nyújtson a 
betegnek, a ki nem bírná el azt a dolgot, vagy még bete­
gebbé tenné, i\ mi esetleg az egészségnek jót tesz.

És mindenekelőtt nemcsak az általánosan ismert 
ételeket akarjuk cgybegyiijtoni, hamm édes hazánk 
minden vidékéről, beleértve a nemzetiségiekét is, össze 
akarjuk szedni mindazt, a mi jó és ízletes.

Hogy pedig ennek a mi munkánknak semmi hiánya 
se. legyen, arra kérjük kedves olvasóinkat, legyenek segít-



1 !)07. docomber I Ö. Divat U j s t ij

>'óglln!<r'íi ('■ s klildji'nck In- min h-nf.'-li- ki|ivólníll j.j n-ci 
íiít. A ntnlolllcvi-nlill ki-zilvi- -iiimlvul luUiis kiisziim-ttil 
fugiidimk. J .egyénük scgilsi-gllnkrt- iililmn, hogy m- li iá - 
iiyozlutssik szóié.. i- Imziink i-gyik vidékének a sa játom 
eledele som. De ncni iikuvünk ám idegen toliakkal ékes 
ki-ilni, hunéin iniudenIk elfoi/ndolI retd/w nhi odaírjuk 
li beküldő mill. így aztán olyan iminkahivsai lesznek a 
Illeni l'jsáij \ özököiifi rü ml:. liogy az csakis 1hkolt-t<-s 
lehel.

Szeretettel kezdünk ehhez a munkához, ...........»sá­
liak ben Iliinkéi a mi kedves olx’asoink is ugyanilyen ev- 
z,issei. hiszen elsSsovImn ás mindenek előtt nekik akc­
ióink kedveskedni. a mikor olyan fözökönyvcl készí­
tünk a számukra, a melyből ne hiányozzék még a heti 
ételsor sem. nem felejtkezve meg a böjtről, se a na­
gyobb s különféle lakodalmi ebédekről. Hadd lehessen 
a Dinil Ujsút/ f özükön fi re az, a minek készül: mindéi: 
a. nqiiar i/nzdnunzoniimik iiif'fihhhtiló Iiinécsndnjn.

A szerkesztőség.

Pártoljuk a honi ipart I
Az igaz magyar gazdaaszony nem küldi máj- 
ruháit külföldre tisztítás és festés végett, mert

BEIEREJÓZSEF
müfestö és vegytisztító,

Budapest, VI., Király-utca 8., (az udvarban) 
a legjutányosabban és legpontosabban vegytisztít és
fest bármilyen úri és női szövet-, selyem-, bár­
sony- és csipkeruhát Csipke- és szövetfüggönyök 
tisztítása. — Vidéki megrendelések gyorsan, pon­

tosan és jutányosán eszközöltetnek.
Főüzlet: Budapest, VI., Klrály-u. 8. n udmiM.
Gimitntolon • lv - Muzeum-körut 31. ez. X, Belaß 
byUJIOieiep • Jázzberényi-ut4.Újpest,Arp&d-ut46.

Halálozás.
Mamiéi Mónié, szili. Hlenibery A máim, Mandel Mór 

sza holes \" á r m egy e i tör vónv Int ósági tagnak cs a Mindéi, 
Hoffmann Quittner vállnlkozó-eég belső tagjának felesége 
a jótékonyságáról ismeretes minő, tegnap Budapesten 7(í 
éves korában meghalt.

Özvegy Palmer lind rétié, született Xeeltwulsky Hó/-a 
meghalt Budapesten életének (}(.)-ik esztendejében.

Peremartoni és nagytoronyai Fabry (íyuláné dr.-ne, 
született tiszti újhelyi 'Újhelyi Etelka meghalt Miskolcon.

líartól: Lajosné, született Weiser Ilona meghalt 
Vácon életének 45-ik, boldog házasságának 15-ik esz­
tendejében.

Özvegy Feli Vilmosaié, született Sztnngn Magdolna 
meghalt Selmecbányán nyolcvanhét esztendős korában.

Özvegv (lyulay István né, született Hol lie Mária, 
meghalt Aradon hatvankét esztendős korában.

HA ŐSZÜL A HAJA
Ä STELLA-VIZET “tr
HANEM A HAJ BBBDBTZ SZÍNÉT ADJA VISSZA.

Ü5Ä ZOLTÁN BÉLA "8K
Ő 0«. éa kir.Fanaége Jiaaeffßh. ndv.aeíll.

Budapest, Szabadság-tér
Postai seétküldés naponta.

1908. Hatodik évfolyam. 1908.
Egy gazdálkodó sem nélkülözheti a legolcsóbb ós 
-----legjobb baromfltenyósztósl heti szaklapot, a =

Üvegje
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Báli-
Musseline-
Voile-
Marquisette-

és „Henneherg“- 
selyem 60 kr.-tól 

feljebb, bér­
mentve és vám­
mentesen. Minta 
postafordultával.

Megrendelések bdrmoly nyelven intézondők:
an Seidenfabrikt. Henneberg in Zürich

BAROMFITENYÉSZTÉS“-t,
mely a gazdasági- és sportbaromfi-, éneklő- 
és díszmadár-, galamb- és házinyultenyósz- 
tési és értékesítési kérdéseket a legtelje­

sebben felkarolja és tárgyalja. 
Főszerkesztő Hreblay Emil állattenyésztési 
magyar kir. felügyelő. — Földbirtokosok, 
bérlők, gazdatisztek, kisgazdák, iparosok és 
magánzók egyaránt haszonnal ós elvezettel 
olvashatják a „Baromfitenyésztését, a 
magyar baromfitenyésztés! ügy igaz barátját. 
— Előfizetési ára: Egy évre 10 K., félévre 
5 K. A „Baromfitenyésztés“ hetenként 
szép képeket közöl. — Levélszekrényében 
minden kérdésre megbízhatóan ós pontosan 
válaszol. A „Baromfitenyésztés“ olcsó­
ságával (egész évre 10 K., félévre. 5 K.) 
szerényebb ós legkényesebb igényeiket is 
kielégíti. — Előfizetési pénzek e óim 
alatt: „Baromfitenyésztés“ szerkesztő­
ségének, Rákosliget, Budapest mellet 

küldendők.

Incegazdászati cikkek leg­
olcsóbb bevásárlási forrása 

és legnagyobb raktára
WATTERICH A.

Budapest, VII., Dohány-utca 5. szám.

Szépítő Kúrák
házi használatra.

Bőrszépitő kúra
őrzésére; száraz, sömörös, durva, háruló, feszülő, 
viszkető, hervadó bőrre; ráncok és libabőr ellen.

B ArrrvAcrvitÁ \lnrfl fényes,zsíros, pórusos, atkás DOrgyOgyiIO Kúra (mitesszeres), pattanásos 
ívimmerlis), eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, 
fagyási foltok ós izzadás ellen.

Börtisztitó kúra.
máj folt ellen*

sebhely ellen* =

Haj-gyógykúra
Ezen kúrák alatt olyan készleteket (kollekciókat) kell ér­
teni, melyek fel vannak szerelve a megfelő szappannal, a 
szükséges kozmetikai eszközzel ós szerekkel, melyeknek 
biztos hatását 1892 óta ezer és ezer arcon tapasztaltuk s 
o melyeknek ártalmatlanságáról az intézet főorvosa: Dr. 
Juitesy József kozmetikus bőrgyógyász, egészség- 
t*>. kezeskedik, kinek receptjei szerint a szerek készülnek. 
^ kimerítő használati utasítás alapián mindenki sikerrel 
kezelhet» önmagát. Jutássy dr. „Szépségápolás“ cimü 
könv« minden kúrához mellékelve van.

Minden egyes készlet ára 5 kor.
Készíti és elárusítja személyesen vagy posta utján a

Kozmetikai Gyógyintézet,
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. az.
Kapható vagy megrendelhető az Intézeten kívül minden 
gyógyszertárban. — Főraktár, Török József gyógyszertára

Budapest, VL, Király-utca 13. szóss.

FIUMEI KAVEBEHOZATALI TARSASAG
B. T. VIRÁG és TÁRSAI

FIUME, Postaiiók: 77.

MUMAR

Az ország tea-fogyasztói előtt 
egy ezidcig ifi ég teljesen isme­
retlen tea-fajt hozunk Munar- 
tea ós Munar-tea-keverék 
név alatt forgalomba, mely 

arra van hivatva, hogy 
Fiúméból kiindulva 
hírnévre tegyen szert. E re­
mek teát mindenki megtudja 
különböztetni más tea-fajtól, 
mert hasonló hatalmas, in­
tenzív, remek illata egyetlen 
tea-fajnak sincs, mint a mi 
Munar-teánknak! Felöntése: 
sötét, bőrszínű. Illata meg­
lepően kellemes ós erőteljes.

.

Ereje: minden eddig ismert 
tea-fajnál erősebb.

MUNAR-TEA
1 kilogram 22 korona.

MUNAR-TEA „keverék“
1 kilogram 18 korona.

Vámolva és bérmentve 
az ország bármely posta- 

állomására.

A legkevesebb mennyiség, 
melyet e teából küldünk, 

1 kilogram.

' jÉj iÁlÉflO’lllIrtlilI'.
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It Divat Újság
1907. december 15.

Szerkesztői üzenetek.
Kedves olvasóink. Arra kérjük a Divat Újság 

olvasóit, hogy akármilyen iigyes-bajos dolgukban 
forduljanak bizalommal hozzánk. A legnagyobb kész­
séggel és a legjobb belátásunk szerint állunk rendel­
kezésükre. Legyen a szerkesztőség postája az a 
kapocs, mely közelebb hozza olvasóinkat hozzánk s 
tekintsenek bennünket barátaiknak, a kikre*mindig 
számíthatnak, ha bármiben s bármikor tanácsra 
van szükségük.

Lapunk mai számával befejeztük az 1907, 
év negyedik negyedét. Az előfizetés megújítá­
sára postautalványt mellékelünk. Kérjük igen 
tisztelt olvasóinkat, hogy előfizetésüket újítsák 
meg, nehogy a lap szétküldésében fennakadás 
történjék,

Sz. I.-nó. Budapest. Tessék ez ügyben Bérezi D. 
Sándorhoz fordulni, Budapest, VI., Király-utca 4.

Mi óka. Már ugyan hogy méltóztatik olyat gon­
dolni, hogy magyar lap német verseket közölne!

K. Elemérné. Hogy illik-e felbontani egy nő­
vendégének a levelét ? Asszonyom, hát az ilyet még kér­
dezni is lehet? Egyszer megeshet ik vél ellenségből és 
akkor még lehet rá mentség; de ha ismételten megesik, 
ez annak a bizonysága, hogy itt a kíváncsiság okozza 
a véletlent, és akkor már olyan elbírálás alá esik, mintha 
kikutatná a vendége zsebét, ládáját, pénztárcáját stb. 
Nem, ez nemcsak hogy nem illik, de a legnagyobb illet­
lenségnek mondható.

Bál ózó leányka. Ha kedveli a fehér szint, akár 
mindig fehér ruhában mehet bálba, ennél szebb úgy 
sincs. Azzal pedig, hogy azt fogják hinni, hogy a tavalyi 
ruhájában hálózik, ne törődjék, mert hiszen még ez sem 
volna valami nagy szerencsétlenség. Csak azon igyekez­
zék, hogy kifogástalanul csinos legyen, a többivel ne 
törődjék. Mindenek fölött pedig táncoljon sokat, mulas­
son jól, mert ez a fő s nem az, hogy minden bálra uj 
ruhája van-e.

Lilli. Nem kötelez további ismeretségre. Tarsa- 
ságos asszony túl tudja magát tenni az ilyesmin és 
kénytelenségből s a háziak iránt való tekint étből szives 
és előzéken}- mindenkihez. Azért azonban senki sem 
neheztelhet, ha semleges területen egyesekkel szemben 
feledékeny, rövidlátó stb. Csakhogy ügyesen legyen akár 
az egyik, akár a másik.

Te rusk a. Debrecen. 9754. Tényleg a legalkalom- 
szerübb karácsonyi ajándék egy oly szönnekészlet: 
nyakbavető és karmantyú. A megrendeléshez közölje ve­
lük leánya termetleirását, valamint azt is, hogy e célra 
mennyit szán, és a többit bízza teljesen reájuk, jobban 
megválasztani a legmegfelelőbbet mint ők, amúgy sem 
tudná. Címüket gyakran olvashatja itt, de mert nem 
akarja feleségétől megkérdezni, hogy a meglepetés teljes 
legyen, ideiktatjuk mégegvszer: Dán Testvérek cs. és 
kir. udvari szűcsök. Budapest, Dorottya-utca 11., eset­
leg kérje be tőlük nagy képes árjegyzéküket, a melyből 
mindenre fölvilágositást talál. A készletet igényeinek 
megfelelői eg GO, 100. 200 koronáért szerezheti be, de 
hozathat persze drágábbat is, olcsóbbat is tőlük, csak kö­
zölje velük az árt.

Falusi asszony. Ha egy héten belől nem viszo­
nozhatja, mentse ki magát levélben. Az első látogatás 
udvariassági tény, azt viszonozni illik is, kell is. Hogy 
aztán a további érintkezés hogyan fejlődik, az megválik, 
de udvariasságra udvari áss aggal kell felelni.

Tudatlan. Hogy lehet-e valaki a saját testvé­
rére féltékeny? De nagyon is! Vannak, igaz, a testvéri 
szeretetnek olyan hősei is, a kik lemondanak a saját 
életük boldogságáról, beköltöztetik szivükbe az örök 
gyászt és lemondást, csakhogy boldognak lássák a test­
vérüket . a kit talán a saját életüknél is jobban szeret­
nek. De gyakoribb a másik eset, a mikor a szive szerel­
mesét a nő félteni kezdi a nálánál talán szebb és fiata­
labb testvértől, s akkor a gyűlöletnek, a féltékeny ke­
désnek olyan kegyetlen harca fejlődik, melynek nagyon 
gyakran komor családi tragédia a vége. És ez bekövet­
kezhet ik akkor is és oly testvérek között is, a kik kü­
lönben mindig békés szeretőiben éltek egymással. De hát 
a szerelem e síid ás módon sok embert megváltoztat és 
fölkelti benne az előtte is addig ismeretlen szenvedé­
lyeket.

Hiú kis leány. 1. Soha se fogja a divatját múlni 
2. Minthogy az orr vörösségének az az oka, hogy az orr 
bőrében levő apró erek ki vannak tágulva s vérrel erő­
sen meg vannak telve, ennek a bajnak a megszüntetésére 
olyan szereket kell használni, melyek a kitágult ere­
ket ismét megsziikií«aii képesek. Az erekre ilyen szű­
kítő hatása van a hideg víznek is. Azért ezzel is próbát 
kell tenni, tapasztalat szerint az orr vörössége, ha nem 
igen nagyfokú, elmúlik, ha napjában kétszo-háromszor 
tiz percig hideg vízzel borogat juk az orrot. Ha ily .mó­
don az orr vörössége már nem lenne eltüntethető, akkor 
erélyesebben ható érsziikitő szereket kell alkalmazásba 
Venni. Ilyen szerek az ergot in és az i< hthyol. Mind a 
kettő szappan alakjában K használható, mint túl zsíros 
ergotinszappan és tulz-dvos iehthvol--zaliciNzappan. Eme 
szappanok használata úgy történik, hogy két szer-három-

I szór napjában meleg vízzel s a szappanok egyikével 
mossuk meg az orr bőrét.

T. J.-nó. A krizantém-jelmezt a legszebb, ha 
egészen fehér ponzsi-selyemből készítik, a következő má­
don. Ha fiatal leánynak készül, akkor kerek legyen az 
alja, sok-sok fodorral, a melynek a. széle kirojtozott 
legyen és aztán fésűvel felborzolt. Az alját krizantém 
díszítse, mely lehet piros virág is. A vállon s a másik 
karon egy-egy krizantém legyen, a karra fehér szalag­
gal erősítve. Nagy, fehér kalap, melynek krizantém le­
gyen a dísze, de lehet a virágot csak a hajba is tűzni. 
Fehér szalaggal körülfont bot, a melyre krizantém-bok­
réta van erősítve. Asszonynak ugyanezt lehet világos 
vagy narancssárgából megcsinálni, ugyanígy, csakhogy 
akkor a ruhának aszályosnak kell lennie és föltétlenül 
kell a kalap is. Selyem helyett megteszi a batiszt is.

Vigasztalan asszony. Miutáidközel öt esztendeig 
volt menyasszony, végre férjhez ment ahhoz, a kit sze­
retni vélt, s a kiről azt hitte, hogy nagyon szereti önt. 
„Az életein az örökös gyász sorozata volt; elvesztettem 
mindenkit, a ki kedves volt a szivemnek, s csak nagyon 
beteg, megtört lelkű anyámat hagyta meg az Isten. 
Kettecskén éltük napjainkat, megosztva minden szabad 
időnket a templom és a temető közt, A mi könnyünk 
megmaradt, azt elsírtuk szeretteink hantjánál s cl sem 
tudtuk képzelni, hogy ez még máskép is lehetne. Egy­
szerre csak a jegyesem, a kit a hivatása tőlem messzire 
vitt. megjött, és sürgetni kezdte egybekelésünket, Nehéz 
szívvel bár. de végre beleegyeztem, megesküdtünk és 
édesanyámmal együtt elmentünk uj otthonunkba, És 
ekkor kezdődött az éu nagy szenvedésemnek az ideje. 
A férjein el akart vonni az anyámtól s inig hozzám 
csupa gyöngédség volt, kíméletlen és rideg volt az édes­
anyámhoz. Ezt nem bírtam el. Kétségbeesve ébredtem 
annak a tudatára, hogy a férjemben csalódtam. Nem 
töprengtem hát soká, felszedelőzködtem az édesanyám­
mal együtt, az uramat ott hagytam s jöttünk vissza a 
régi hajlékunkba, a hol tovább éljük szomorú életünket, 
gyászolva és imáddkozva, ..." A levele nagyon megható 
s az élete csakugyan nagyon szomorú, csak abban nem 
tudunk igazat adni, hogy csalódott férjében. Hogy hi­
hette azt, hogy egészséges idegzetű és szervezetű 
ember azért házasodik meg, hogy az önök gyászos, ájta- 
tos kettősébe beálljon harmadiknak? Nem gondolkozott 
ezen ? Kár, ha nem tette; mert ha teszi, he kellett volna 
látnia, hogy szép a gyermeki szeretet s szent kötelessé­
günk „ megbecsülni édesanyánkat, de nem kevéshhé 
szent az a kötelességünk, a melylyel a férjünknek tar­
tozunk. Ha magával vitte az édesanyját a fiatal éle 
tökbe — s ebben ritkán van köszönet, — azon kellett 
volna lennie, hogy bármennyit, ad is az idejéből, a 
szive melegéből az édesanyjának, a férjének sohase le­
hessen az az érzése, hogy valamiben megrövidül ez ál­
tal. A férfiak nem szeretik a mindig siró asszonyokat s 
nem a közvetetten közelükben. S ime, az öli férjének, 
mindjárt keltő jutott ebből a fajtából. A helyett, liogy 
a mikor fáradtan hazajött, deríts kis otthont, vidám 
kis feleséget lelt volna, talált két szomorú, örökké fekete 
ruhában járó asszonyt, a kik profán léleknek nézték öt, 
a miért nem sir velük s nem talál éppen olyan gyönyörű­
séget a vallásos könyvek olvasásában, mint ők. Ilyen kö­
rülmények közt persze hogy elégedetlenkedett s mert 
hogy a feleségét szerette, inkább az anyósával éreztette 
türelmetlenségét. Érthető viszont az is, hogy az ön finom 
lelkületű ezt nem bírta elviselni, csakhogy egy kis okos­

sággal elejét vehette volna ennek a helyzetnek. Am hátiul 
még nines annyira elrontva a dolog, hogy ne lehetne 
rajta segíteni? Fontoljon meg mindent, s mindenekelőtt 
semmit se tegyen elhamarkodva, nehogy akkor liánja 
meg a tettét, a mikor már semmit se lehet jóvá.

Érdekes néprajzi gyűjtemény.
Az Iparművészeti Társulat karácsonyi kiállításán, 

a néprajzi részben egy érdekes gyűjtemény vonja magára 
a közönség figyelmét : ezer darab húsvéti himes (piros) 
tojás, melyet Rónak} Kálmán di\, Baranya vármegye ár­
va széki ülnöke gyűjtött össze és állított ki. Fölemlít és re 
méltó e szép gyűjtemény nemcsak azért, mert benne nép 
rajzi szakértelemmel és tudással van összeállítva a szebb* 
nél-szebb piros tojás, hanem mert egy olyan ágát a nép­
művészetnek teszi maradandóvá, mely már kihalóban van. 
A festett tojást fölváltja már a cukrász készítette tojás. 
A falusi nép is városi után vágyik. A pécsi országos kiál­
lításon díszoklevelet nyert Rónaky Kálmán dr. e nem 
mindennapi gyűjteménye, melynek szekrénye teljesen 
méltó a tartalomhoz. Egy magyaros stílben készített 
szál ma födél ü ólon kotlóstyuk iil : a négy oszlopon pedig 
egy-egy nyúl ül s a hátán kosárban tojást tart. Az ügyes 
áll váll vt, és érdekes tartalmát sokan nézik és dicsérik g\ ii j 
tőjét kiállítóját.

Hatásában felülmúlhatatlan az olyan 
szappan, a mely egyúttal a bőrt is szépíti, a nélkül, hogy 
ártana neki. Ilyen a Brázay sösborszesz szappan, a mely 
könnyen és erősen habzik, a mikor is kellemes illat árad 
belőle, a mely maradandó. Másik jeles tulajdonsága az, 
hogy a bőrt szépíti, puliit ja. fehéríti, a bőrkiütéseket el­
távolítja és rendkívül tartós.

r
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■ garan
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[schweizer & Co., Luzern U 14. (Svájc)
Belyemasövet-Mvltel. - Kir. udv. »* állít ók.

n___f__* fi. PSo

felttlmulha atlaa

arc- és kéz­
ápoló - szer.
Ara 2 kor.

Puder d'iüsia 1.501. 
Savon ú’lKsia !•— K.

-sCÄll

Bármely alakra és nagyságra állíthatók!
Nem kell a munkát sem rátüznl, sem rávarrni I, 
Klfessltés és leszerelés egy pere alatti 
Négy oldalról tökéletesen feszit!

60/50 cm. □ 8 30 K. 80/80 cm. □ 8.50 K. 50,75 cm. □ 2.00 K.
60/80 „ „ 2.70 „ 90,90 „ „ 4.10 „ 60/100 „ „ 8.60 .
70/70 „ „ 3.20 „ 100/100 „ „ 4.00 „ 75/100 „ . 4.— ,

Viszonteladóknak magas Jutalék. Megrendelhető i

Barna Károly ÄLÄi Gyöngyösön.

CIMBALMOK,
legújabb szabadalmazott acél belső 
szerkezettel, melynek hangját, 
hangtnrtnsét más gyártmány meg 
sem közelítheti, részletfizetésre la 
legmesszebb menő jótállással 
kaphatók. Fonográfok, gramofo­
nok, hegedűk fuvolák, eltérik, 
okarinák stb. olcsón, legjobbak. 
Kitüntetve elismert jó munkáért 

Árjegyzéket Ingyen küld

Mogyoróssy Gyula
m. kir. szab. hangszergyár»

Budapest, VIII., Ráköczi-ut 71.
Telefon 68-20.

I Kellemes 
hatásos

éli
has­

hajtó-ezer.

Megbízható, 
Kipróbált 

enyhe.
és I

Kiváló háziszer
fa „Califig*' néven általánosan ismert knll- 
f formai fügeszötp gyomor-bántalmak, emész­
tési zavarok, ezek utóbajai, u. m. hátfájás, 
bevont nyelv, fejfájás és gyomorégés ellen. 
Ize kellemes, hatása enyhe és mégis biztos. 
Tisztítja az emésztési szerveket, miáltal az 
emésztés rendes lesz, fokozza az étvágyat 

és megóvja az egészséget.
A „Califig*1 úgy gyermekeknek, mint fel­
nőtteknek egyaránt kitűnő szolgálatot tesz.

Kapható minden gyógyszertárban. 
Egy nagy üveg ára 3 K., kis üveg 2 K. 
Főraktár: Török József gyógyszertára
Budapest, VI., Király-utca 12. sz.
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Kézimunkák
-—r beszerzésére =

előrajzolt, kezdett dB kész kivitelben, valamint minden 
kézimunkához való anyagok, kelmék és hozzávaló 

művészies kiviteli! rajzokat legjobban ajánlja

6BBTLEB ADOLF, “"HffiíÜ
BUDAPEST, József-körut 75- szám.
Vidéki megrendelések gondosan eszközöltetnek.

Képes árjegyzékem kívánatra Ingyen és bérmentve küldöm.

Tiszta keze, okos ©sz© van annak,
a ki a Brázay sósborszesz-szappant használja!
A hires Brázay sósborazesz e szappanban is megőrzi 
az egesz bőrfelületre es izomzatra általánosan ismert 
hatását s ezért mindenki, ki maga és családja egészsé­
get szivén hordja, a mindennapi mosakodásnál oaltis
$HBT Brázay sósborszesz-szappant *38658 használjon. 
Kapható lllafszerészeknól, gyógy tárakban, drogérlák- 
- ban, úgyszintén minden finom óa előkelő üzletben -

s alapo.zabásból és varrásból
16 óv óta fönnálló, hatóságilag bejegyzett ós kibéviteít 
tanintézetben, elegáns runék elkészítése, valamint 
bennlakó tanítványok is elfogadtatnak.

Bogár Ilona, Budapest, Eraaébet-kttrut 2.

Színházi látcsövek
- BUDAPEST, =====

VÁCI-UTCA I. SZ. KISHIO-UTCA 8. SZ.
alumíniumból leg- 
különbözőbb kiállítás­
ban, kitűnő ti vegekkel.

NŐI látcsövek 
fogantyúval. 

Zeiss , Bnsoh- és 
Ooers-féle priz­
máé távcsövek. 
Tábori, vadász­
áé versenylátosö- 
vek á tirage rapide. 
Szalonlorgnetok. 
Orrostptetők ée 

szemüvegek 
arany, ezüst, tek- 
nőebókaoeont ke­
retben. Stereos- 

kop-ezekrények. — Laterna-maglkák, kiaérletezö-ezekré- 
nyek. Aneroid légsulymérők. Terem- ée ablakhőmérok 

díszes kivitelben,

Fényképészeti készülékek, b^TUb^*?u!S3&
Árjegyzék kívánatra Ingyen ós bórmentve.

A KRIEGNER-féle
SZÉPÍTŐ-SZEREK

>»

ós pedig az

. AKácia" Kréml
2—3 nap alatt minden arcot fehérré, 1 
simává s üdévé varázsol. Eltávolít 
szoplőt, májfoltot, mitessert, patta­
nást, ráncokat stb. Teljesen ártal­

matlan. Ara 2 korona

„AKácia“ szappan /)'
kellemes illatú, tartós ós üdítő hatású.

Ara 1 korona.

99 AKácia“-puder
megvéd a nap és szól befolyása ós 
arctisztátlansagok ollen. Ára 1 kor. 

Főraktár:
„KORON »“-gyógyszertár,
Budapest, VIII., Kálvin-tér (Baross-u.sarok.) 

Postai szétküldés naponta.

Svájci hímzést
saját gyártmányút

aői-, gyermek- és ágyfehérnemühö*, vala 
mint menyasszonyi kelengyéhez küld vám- 

nentesen magánosoknak

WAPPLER & GROB
St-Oallen M, 39. Svájo

Tessék mintát kérni
Levólportó 20 fillér. Levelezőlapra 10 fillér

íO 3000- ©4 3ÚUDC OÍO a D ö t>2or«3 D D DD> O Z

Az asszony szépsége
kevésbé függ az arcvonások csinosságá­
tól, mint inkább a test formáinak harmo­
nikus arányosságától. Hogy az asszonyok­
nak és a fiatal leányoknak jól kifejlett 
felső testük legyen, kerek körvonalokkal, 
telt vállal, gödrök és csontos kiszökellóeek 
nélkül, nehány hétig használniok kell a
RATIÉ-féle keleti pilulákat.
Ezek a pilulák nem ártanak sem a gyo­
mornak, sem az egészségnek ós nagyon 
erősítő hatásuk van, a mint számos kö- 
szönő-levól és orvosi bizonyítvány tanú­
sítja — Egy dobozt használati utasítással 
6.45 kor. olőleges beküldése után vagy 
6.75 korona utánvétellel bórmentve küld 
Török József gyógyszertára, Budapest 

Király-utca 12.

LEVENTA IRTA:

REGÉNY.
ZSIRKAY JÁNOS.

Ára : fűzve 3 kor., díszes vászonkötésben 5 kor.

Kapható a BUDAPESTI HÍRLAP könyvkiadóhivatalában 
a pénz előzetes beküldése vagy utánvét mellett.

Kis leányok karácsonyfája alá
minden tekintetben alkalmas ajándék:

<1/
W

FEHÉR SZÁRNY
JjJjJ IMÁDSÁGOS KÖNYV

6—15 éves katolikus kis leányoknak

Föegyiiázmegyei hatósági irta: Balásházv Petra,.
engedelemmel .•. -------------- --------------------

Báios poótikus benső áhítattal tolt kis munka ez, 
valóban gyermekeknek irt, hozzájuk szóló, okét 
felemelő. Kettős hang vonul végig a sorokon, az 
Isten szeretető és a hófehér gyermekietek szeretető.
Kiválóan alkalmas ajándék először áldozó leány­
káknak. Kiállítása rendkívül Ízléses, diszkrét, a 
halvány pastellszinü keretrajzok virágdiszitósón 
mintha a gyermek ajkának sóhajtása, áhítata, 
csókja megakadna. Nem tudnánk buzgó és jó 
anyáknak jobb tanácsot adni, mint hogy 
e könyvvel lepjék meg leánykáikat. A könyv 
kiállítása, lapjai díszítése bájos szólrajzokkal alkal­
mas arra, hogy nyájas benyomásával az imádkozó 
kedvet bensőbbé tegye. Erre szolgál öt szent kép 
sikerült reprodukció ja is. —=— : “ • "" " :::

A fehérvászonba kötött 
imádságoskönyv ------ ára: 3 Korona.

Kapható a BUDAPESTI HÍRLAP könyv­
kiadóhivatalában és minden könyvesboltban.

aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

FöiGImulhatatlan 
arcápoló- ós 
toilett-cikk a

POUDRE &SIMON PARIS,

Ol o 1

Helyiségváltozás miatt

KÜNZ JÓZSEF és TÁRSA
császár és királyi udvari szállítók

Budapest, V. Kér., DeáK-tér 1.

az idei karácsonyi vásárt
Különösen nagyszabásuan rendeziK.

Mindennemű vásznak, asztalnemüek, fehér- 
nemüek, menyasszonyi kelengyék, szőnye­
gek, függönyök, ágy- és asztalterítők stb.

1908 elejétől uj áruházunk
V., Bécsi-utca, DeáK Ferenc-utca sarok.

yyyyy^T^VVVVVVVVVVVVyyyvy



Divat Újság 1907. (Icoumbiiv 1,")

Gyönge a fejlődésben vagy a tanulásban elmaradt jyöPinCkck,
fáradtnak _

mint erősítő szert nagy sikerrel használják

valamint Vérszegény, magukat fáradtnak érző és ideges, tuleröltetett, könnyen ingerlékeny minden kom felnőttek
murv űikorrnl hasznait <lk

HŐIMMEL D= Haematogenjét.
Az étvágy megjön, a szellemi és testi erők gyorsan 
fölélednek, az összes idegrendszer megerősödik.

r De határozottan a valódi „Hőmmel dr‘> Haematogént kell kérni és a sok utánzat egyikét se erőszakoltassa magára az ember, ^

LEVÉLPAPÍRCSONT
ÁRUHAZA 

Budapest njwejiczieií

Olcsó cseh

5 kiló, aj, fosztott 12 K., 
fehér pohely-puha fosz­
tott 18 K., 24 K., hófehér 
pehelypuha fosztott 80 K.. 
86 K. — Szétküldés franko 
utánvéttel. Kicserélés és a 
visszaadás a postaköltség 
megtérítése esetén meg van 
engedve. Benediokt Saoh- 
■el Lobes 275 Posta Pilsen 

Csehország.

kézimunkákhoz
szükséges mindennemű himzöanyagok, valamint női- 
és gyermekharisnyák nagy választékban legolcsóbb 
árban kaphatók. — Képes árjegyzék bérmentve.

Berger és Feiszinger
női kézimunka-, himzőanyag-raktár, rajzmüterem

Budapefc IV., Korona-utca 4. szám.
ÓV* Állami felső leányiskolái szállítók. H

Kakas Márton Előfizetése negyedévre 3 K.
™— Kiadóhivatal:------—

Budapest, Rökk Szilárd-utca 4.

Tisztelt Luigi Allessandrini ur!
Kívánságára szívesen bizonyítom, hogy 1887 óta (tehát 

körülbelül 20 ev óta a valódi szab Phönix-mosfingot 
Carpanini, Gambaro A: Co. használjuk: többet mint az idő 
es a munka telét megtakarítjuk vele es igy sokáig tartó, 
folytonos használat után megkíméli meg a gyönge.csipket is.

Grác, 1906 március ‘24-én.
A Paulai Szt. Vince kegyes testvérek központi házából.

Brandis M. Immakulata íőnöknő.

Örömmel bizonyítom, hogy a szab. Phönix-mosólugot 
Carpanini, Gambaro \ Co. az én háztartás ont ban nagyon 
jó sikerrel használták.

Prága. 1896 o tó bér 11-ón.
Tisztelettel

Orsini Rosenberg- Félix gróf.
cs. os k. vezérőrnagy, 

a 9. gyalog.-had osztály parancsnoka.
... „ l Ausztria 52*1Bejogyette j )lagf arorsz6g 3I(I0

Hamu nélkül, csaknem 
semmi szappan.

A szövet legnagyobb 
kímélése.

Vakítóan fehér fehér­
nemű.

Nines lieszappanozás. 
Az idő és a szappan 

leiére szállítva,
A fehérnemű tökéle­

tes ileziiilieiiilása: 
a kolera- és tifusz- 
bacillns, a 1 épfene, 
csirájának meg- 
semmisitése. A fe­
hérnemű kellemes, 

hygienikus illatot kap.
Kapható : netto 45 

és 25 kg. ládákban, 
netto 4'/2 kg. kazet­

tákban ucőzépnaavsáau család egy hónapi szükségletére elegendő).
(lessék ügyelni az Ausztriában (5281. sz.) és Magyar- 

országon iBPiü. sz.) be jegy zett Phönix-jeg y linkre, a mely 
a mi egyedüli tulajdonunk.

( -ak a mi eredeti zárt csomagolásunkban levő 
áruért állunk jót a fehérnemű évekig vaio tartósságáért.

111 i Phönix-jegyü árunk fejedelmi házakba l.c vau 
vezetve és már 1886. ev óta állandóan rendszeresen hasz- 
nalial, a^magyar osztr.i k birodalom legtöbb kolostorában 
kórházában javító- és el megy ógyitó-intézetében, gőz- 
mosodajában és szállójában.

1 lado, szabad áru. 25 nkg. ára 14— Kj . .
6 kazetta a 4 27 nkg. ára 16.20 Kj bermGntvo

bárhová Magyarország-Ausztriában. Fizetés a megrende­
léskor vagy utánvét ellel. Nagyban megfelelően olcsóbb.

Legkisebb mennyiség 25 nkg. szabad áru: vagy 6 ka­
zetta (családi szükségletre megfelelőbbj. Mintaként sem- 
mitsem adunk.

Nagyban való megbízás. valamint í 
való kerdezősködös onnan, a hol a fő 
tökével rendelkez i c-gek részéről mindig vezérképvise- 
lonkiloz intézendő, a kinek gyári raktára van Magyar- 
ország-Ausztria számára

elárusitá 
sitae

itán

Luigi Alessandriui ur, Trento (Ausztria).
Távirati Luigi Alessandrini Trento.

Fahbrica privilegiata di Lisciva Fcnice
Carpanini. Gambaro & C. Genova.

(Olasz, francia, német levelezés.

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka.
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló

BÚTORCSARNOK
és hitelszövetkezet, mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja, föl­
hívja a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a Vili., József-körut 
28. szám, Bérkocsis-utca sarok, valamint IV., Belváros, Ferenciek-
tere I. szám alatti királyi bérpalotában dúsan fölszerelt modern és stil- 
szerü lakberendezéseinek megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás 
mellett adatnak el. A Bútorcsarnok szövetkezet részére kizárólag csak 
budapesti képesített asztalos- és kárpitos-mesterek dolgoznak. Budapest kör­
nyékén készített, vagy bécsi silány áruk eladásával nem foglalkozik. Meg­
rendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. — Minden egyes 

bútordarab bizottság által fölülbírálva. 2131

Lót felesége.
Angol regény. Irta Clark 
Alfréd. ..Lót felesége" az 
újabb angol irodalom egyik 
legpoétikusabb müve. Modern 
minden Izében és mégis a bib­
liai költészet lvg ragyogóid) 
tárgyalnak egyikével olvad 
össze. Egy angol társaságnak 
a Szentföldön utazását ó? a 
sivatagon való veszedelmei; 
kalandjait beszéli el a szerző 
Háselt átviszi az arabokkal 
való harcokon és végül a tó­
ba vlangba kerülnek, melyben 
csodálatos szépségében tün- 
dökllk most is Lótnák sóv a 
változott felesége. Két sze­
relmi történet szövődik Össze 
ezzel a tárgygyal. az egyik 
hősnője egy angol tudós bájos 
leánya, a másik egy arab le­
ányka. Ára 1 kor. 120 fül. 
Kapható a Budapesti lllriap 
könyvkiadóhivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

KLYTHIA

Dstslnyl Frigyesnél, V., marokkal-». 2. se. 
Detelnyl Károly, Fiirdő-n. 1U. Kgger gyógy- 
•sertára a „NádorM-lioi, VI., Váol-kömt 17. 
Fodor M., Klrály-u. 41. és Václ-körnt 1U., 
Lux Mihály, Muzeum-ktirut, 7., Lányi és Drant, 
Koronaherceg-u. 10., Majthónyl Béla, IV., 
▼ámháa-körut 15., Kiss és Schmidt Csillag­
drogéria, Lövölde-tér 7. Petrovlte Miklós. 
Béeei-ntea, Eisner és Ringer droguieta 
,A két oroszlánhoz*, Andrássy-ut 87. szám. 
aoi Mihály, drognista, V., Lipőt-körnt 27. Pick 
Oltó, Klrály-n. 20. Irrgang Kálmán, Kgyetem-n.

a bőr 
ápolására,

aa arc szépítésére PTTTIITR, 
és frissítésére. ■*" w *^*^d*.w

Legelőkelőbb toalett-, báli- és szalonpuder,
fehér, rózsaszínű vagy sárga.

Vegyileg elemeseit és Jó véleményt mondott róla 
POHL J dr. cs. k. tanár Pécsben.

A legjobb körökből származó elismerő iratok minden 
dobozhoz mellékelve vannak.

TAUSSIG GOTTLIEB,
finom totletteszappanok és Illatszerek gyára, cs. és klr. udvari 

és kamara szállító.
Főraktár: BÉCS, I., Wollzeile 3.
Egy doboz ára 2 K. 40. Szétküldés utánvétellel vagy 

az összeg előleges beküldése után.
EVaktárak lSndap<-Mtrn t

Török József gyógyszerész, Király-utca 12 szám és 
Andrásey-ut 20., Hochmeister Frigyes utódai, Hold-u. 8., 
Rainer J. és Társa drogéria, 1T., Corvin-tér 6.

Watterlcb Arnold, Dohány-utca •>. szám 
Hzécsl l-ajos, Andrássy-ut 70. Sugár Andor, 
Madonna-drogéria, (Jsömöri-ut 7. Ilcsz Izidor 
és Tsa, Báthory-ntea 9., Kafka Emil „For- 
tnna*-drogéria, III., 0-buda,Tavasz-r. 8. Stern 
Zslgmond, ,Flóra“-drogérla, Václ-körnt 42. 
Budapest. Molnár és Moser, droguistn, 
IV.. Koronsheroeg-utos 11. Neruda Nándor, 
Kossuth Lajos-u. 7. Rogatsy Kálmán, dro- 
guista. Kerepesi-ut 10. Kiss János, _IrisM- 
drogéria, Károly-kőrut. Soltész Ignác. 
Váoi-körut, Barlos Milán, Váci-körut 82 A

TAUSSIG GOTTLIEB
kir. udvari és kamarai aaallitó

BÉCS

Raktárak
Török J. gyógyszerész, Király-utca 12. cs
Andrássy-ut 26. Kochmeister Frigyes Hold- 
utca Detelnyl Frigyes, Marokkai-utca L 
Detelnyl Károly, Fürdó-u. 10. Egger gyógy- 
tára .Nádorhoz*, Váoi-körut 17. Fodor M. 
drognista Kiraly-utoa 4L szám «« Váci- 
körut 10. Lux Mihály, Muzeum-körut 7. 
Lányi és Drnut, Koronahercog-u. 10 seam. 
Petrovits M., tiócsi-u. Elsner és Ringer 
áregéris *A két oroszlánhoz“. Andrássy-ut 
87. szám, ÁOS Mihály, droguista, V., Lipót- 
körnt 27. Majthénvl Béla, Vámhée-krtrut IÁ. 
lles és Schmidt „Csillag“ -drogéra. Lövölde-tér 7.

Budapesten: 87966
I Pick O., Klrály-u. 20. Irgang K , Egyetem-». 

Széosl L„ Andrássy-ut 76. Sugár A. „Mn- 
donna'-drogéria, (.sömöri-ut 7, Hesz Izidor 
és Tea, V., liáthory-utca 9. sz. Kafka E. 
.Fortuna*-drogéri a. Budapest III. Óbuda, 
Tavasz-utca 6. se. Stern Zslgmond „Flora"- 
drognria. Hpost, Váoi-körut 12. sz. Molnár és 
Moser droguieta, IV., K oronahoreeg-u. 11. */. 
Neruda Nándor, Kossuth L.-u. 7. Rogafsy 
Kálmán droguieta Keronosi-ut 10., Kiss János 
„lris“-drogoria, Károly-körut. Soltész Ignác, 
V áci-kőrut, Barlos Milán. Váoi-körut Hi A , 
Rainer J. és Társa drogéria, II., Corvin-tér 6.

Előkelő hölgyeink
sohasem látogatnak szín­
házat, hangversenyt vagy 
nyilvános helyet, anélkül, 
hogy előbb no gondoskodtak 
volna az arcbőr szépségé­
nek oly nagyon ártalmas 
külső behatások távoltar­
tásáról. Kiismert tény. hogy 
előkelő hölgyeink - művész­
nőink legkedveltebb toalett- 
cikke a szabadalmazott 

Kviegner-fóle

Az el is merő-levelek egész 
tömege igazolja, hogy hasz­
nálata mellett az arcbőr 
zsíros tapintata megszűnik, 
nem fényes, a nap, levegő, 
szól és hideg in ni tehetnek 
benne kart. Az arc üde, 
bársonypuhnságu lesz tőle, 
borim mlas. kiütés, májfolt, 
borátka, szeplő nem ékto- 

h-nkodik rajta.
A KRIEGNER • féle

Créme de Marguerite
a legideálisabb szépítő 
szer i-s amellett teljesen 
ártalmatlan, miről alábbi 
hivatalos bizonyítvány ta­

núskodik :

Hivatalos bizonyítvány.

len n Honin* rtsvrul . . !,Ll /,<- 
int ni osan bitónji/it/n tik, hogy a 
h rtegnttr gyoyyttutdra
«Hol V7./, t • " I / /•#/# r <1, l/f#. -
f/#f# ritr <u ■ \> * • - .. > o -
t#/. fi>t'k«n>iag,,t I ttgy # »///fi Ha -

.

Liebermann dr 

A Kríegner-tél««

Créme de Marguerite 

KORON A • Rvóüvszertár-
ban kapható.

Hpcst, Huh in-tér B ' - se í . 
Egy tégely ára 4 korona
Postai szétküldés naponta

KindotulajdonoH : Káhosl Irne Huilapesti Hírlap ÜJlárrállaUtaüigazgató zilahi M
inon, a hí egyúttal tilolös a azorkoaztéeort). Hu.lapeati llir.ap nyomdai».


